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Guarantee Card

BP N2 Easy

Name of Purchaser / ®./1.0. nokynatens /
Vme Ha kynysaya / Numele cumparatorului /
Jméno kupujiciho / Meno zakaznika /

Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca /
Véasarlo neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuitHblit Homep / CepneH
Homep / Numar de serie / Vyrobni islo /
Viyrobné Cislo / Serijska Stevika / Serijski broj /
Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [lata nokynku / Jata Ha
3akynysaHe / Data cumpararii / Datum nakupu /
Datum kupy / Datum nakupa / Datum kupovine /
Véasarlas datuma / Datum kupovine

Specialist Dealer / CneuanuanpoBaHHbIit aunep /
Cneuvanuct anctpubytop / Distribuitor de spe-
cialitate / Specializovany dealer / Specializovany
predajca / Spezializirani trgovec / Ovlasceni diler /
Forgalmazo / Ovlasteni prodavac
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Microlife BP N2 Easy
(® ONJ/OFF button Intended use:

i This oscillometric blood pressure monitor is intended for measuring
@ Display oscillc 4
® Battery Compartment Ir;c.>n-|r|1lvlas|\|/|e b|0|%d tprggsuret]n ’ieop'ltﬁ ?]ged 42 years t?r ol?er. .
@ Cuff is clinically validated in patients with hypertension, hypotension,

' ) ) diabetes, pregnancy, pre-eclampsia, atherosclerosis, end-stage
% Quick-acting Discharge Valve renal disease, obesity and the elderly.
Pump ball

@ Cuff Connector

Cuff Socket

(® Pump Ball Connector

Pump Ball Socket

Display

@D Pulse and Hypertension Indicator
@2 Irregular Heartbeat (IHB) Symbol
@3 Air Pump-up

(3 Battery Display

@9 Air Discharge

Stored Value

@9 Pulse Rate

(9 Diastolic Value

Systolic Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keep dry

Dear Customer,

This device was developed in collaboration with physicians and
clinical tests carried out prove its measurement accuracy to be of
a very high standard.*

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the
«BP 3BTO-H» model tested according to the protocol of the Euro-
pean Society for Hypertension (ESH).
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1. Important Facts about Blood Pressure and Self-
Measurement

o Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the
systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

o The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

o Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

o Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

e There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

o Under no circumstances should you alter the dosages of
drugs or initiate a treatment without consulting your doctor.

o Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

o ltis quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results.

o Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

o Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.

o Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

o If you suffer from a cardiac arrhythmia consult with your doctor
before using the device. See also chapter «Appearance of the
Irregular Heartbeat (IHB) Symbol» of this user manual.

o The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

o |f you are pregnant, you should monitor your blood pressure
regularly as it can change drastically during this time.

&= This monitor is specially tested for use in pregnancy and
pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure after a short while again
(eg. 1 hour). If the reading is still too high, consult your
doctor or gynecologist.

How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in

accordance with the international Guidelines (ESH, ESC, JSH).

Data in mmHg.

Recommenda-

Range Systolic | Diastolic |tion

1. |blood pressure <120 <74 Self-check
normal

2. |blood pressure 120-129 [74-79 |Self-check
optimum

3. |blood pressure 130-134 [80-84 |Self-check
elevated

4. |blood pressure too |135-159 |85-99 |Seek medical
high advice

5. |blood pressure 2160 2100 Urgently seek
dangerously high medical advice!

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too high».

2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment (3) is on the bottom of the device. Insert the
batteries (2 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated polarity.

microlife



Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

Cuff size for circumference of upper arm
S 17-22 cm
M 22-32cm
L 32-42cm

& Only use Microlife cuffs.
& When using an L cuff with this device, be sure to only use it
with the corresponding black deflation valve.
» Contact your local Microlife Service if the enclosed cuff (@) does
not fit.
» Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)
into the cuff socket (8) as far as it will go.
= Ifyou buy a spare Microlife cuff (size S, 17-22cm), please
remove the cuff connector from the cuff tube from the cuff
supplied with the original device and insert this cuff
connector into the tube of the spare cuff (only valid for cuff
size S).
Connecting the pump ball
Connect the pump ball (6) to the device by firmly inserting the
connector (9 into the pump ball socket G9.

&= The pump ball and cuff can be placed in either socket (8) or G0.

3. Taking a Blood Pressure Measurement

Checklist for taking a reliable measurement

1. Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

2. Sit down on a back-supported chair and relax for 5 minutes.
Keep the feet flat on the floor and do not cross your legs.

3. Always measure on the same arm (normally left). It is recom-

mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

4. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid
constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

5. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the
cuff).

o Fit the cuff closely, but not too tight.

o Make sure that the cuff is positioned 1-2 cm above the
elbow.

o The artery mark on the cuff (ca. 3 cm long bar) must lie over
the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.

o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

6. Switch on the device and wait until «0» appears in the display
and the arrow « A» (3 starts to flash.

7. Take the pump ball in your free hand (the arm you are not
measuring from) and pump up the cuff. Watch the pressure indi-
cation in the display and pump approx. 40 mmHg higher than
the expected systolic value (the upper value). If you have not
pumped enough, a flashing arrow « A » @3 will appear telling
you to pump higher.

8. After pumping, the measurement is taken automatically. Relax, do
not move and do not tense your arm muscles until the measure-
ment result is displayed. Breathe normally and do not talk.

9. During the measurement, the pulse indicator @1) flashes in the
display.

10.The result, comprising the systolic @9 and the diastolic G8
blood pressure and the pulse rate 37 is displayed. Note also the
explanations on further display symbols in this booklet.

11.When the measurement has finished, press the quick-acting
discharge valve (5) in order to release any remaining air in the
cuff. Remove the cuff.

12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-
cally after approx. 1 min.).

4. Appearance of the Irregular Heartbeat (IHB) Symbol

This symbol 32 indicates that an irregular heartbeat was detected.
In this case, the measured blood pressure may deviate from your
actual blood pressure values. It is recommended to repeat the
measurement.

Information for the doctor in case of repeated appearance of
the IHB symbol:

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
measures the pulse during blood pressure measurement and
indicates when the heart rate is irregular.

5. Appearance of the Hypertension Indicator

This symbol @1) flashes at the end of the measurement, if either your
systolic or diastolic blood pressure is higher than the recommended
values in accordance with the international guidelines (ESH, ESC, JSH).

BP N2 Easy

Systolic blood pressure: > 135 mmHg
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Diastolic blood pressure: > 85 mmHg
6. Data Memory

This device always stores the last result at the end of the measure-
ment. To recall the reading, press and hold the ON/OFF button (1)
while the device is switched off. Release the button as soon as all
display elements are shown. The stored result will then be shown,
indicated with the letter «M» (8.

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol G4
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery — replacement

When the batteries are flat, the battery symbol G4 will flash as soon

as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot

take any further measurements and must replace the batteries.

1. Open the battery compartment (3) on the bottom of the device.

2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.

Which batteries and which procedure?

@ Use 2 new, long-life 1.5 V, size AA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.
@ Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).
Always remove the rechargeable batteries if you do not
intend to use the device for a week or more.

Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

&
&

8. Error Messages

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. <ERR 3», is displayed.

Error | Description | Potential cause and remedy

«ERR 1» | Signal too | The pulse signals on the cuff are too weak.
weak Re-position the cuff and repeat the
measurement.

«ERR 2» | Error signal | During the measurement, error signals were
detected by the cuff, caused for instance by
movement or muscle tension. Repeat the

measurement, keeping your arm still.

«ERR 3» | No pres- An adequate pressure cannot be gener-
sureinthe |ated in the cuff. A leak may have occurred.
cuff Check that cuff and pump ball are correctly
connected and that the cuff is not fitted too
loosely. Replace the batteries if necessary.
Repeat the measurement.

The measuring signals are inaccurate and
no result can therefore be displayed. Read
through the checklist for performing reli-
able measurements and then repeat the
measurement.*

«ERR 5» | Abnormal
result

«Hl» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over
pressuretoo | 299 mmHg) OR the pulse is too high (over
high 200 beats per minute). Relax for 5 minutes

and repeat the measurement.”

«LO»  |Pulsetoo |Thepulseis too low (less than 40 beats per

low minute). Repeat the measurement.*

* Please immediately consult your doctor, if this or any other

problem occurs repeatedly.

&= Ifyou think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

9. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal
A Safety and protection

o Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

o This device comprises sensitive components and must be
treated with caution. Observe the storage and operating condi-
tions described in the «Technical Specifications» section.

o Protect it from:

4
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- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heat and cold

o The cuffs are sensitive and must be handled with care.

o Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

o Only pump up the cuff once fitted.

o Do not use this device close to strong electromagnetic fields such
as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum
distance of 3.3 m from such devices when using this device.

» Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

o Never open this device.

o If the device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

o Read the additional safety information provided within the indi-

vidual sections of this instruction manual.
o The measurement results given by this device is not a diag-

nosis. It is not replacing the need for the consultation of a physi-

cian, especially if not matching the patient's symptoms. Do not

rely on the measurement result only, always consider other

potentially occurring symptoms and the patient's feedback.

Calling a doctor or an ambulance is advised if needed.

) Ensure that children do not use this device unsupervised;
Q;) some parts are small enough to be swallowed. Be aware of

the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!
Accuracy test
We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).
Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with
== domestic waste.

10. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. The guarantee is valid only on presentation of the guar-
antee card completed by the dealer (see back) confirming date of
purchase or the receipt.

o Batteries and parts that become worn with use are not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

o The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, discharged batteries, accidents or non-compliance
with the operating instructions.

o The cuff has a functional guarantee (bladder tightness) for 2 years.

Please contact your local Microlife-Service (see foreword).

11. Technical Specifications

Operating conditions: 10 -40 °C /50 - 104 °F
15 - 95 % relative maximum humidity

Storage conditions:  -20 - +55°C /-4 - +131 °F

15 - 95 % relative maximum humidity
Weight: 205 g (including batteries)
Dimensions: 136 x 82 x 50 mm

Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic

Measurement range: 20 - 280 mmHg - blood pressure
40 - 200 beats per minute — pulse

Cuff pressure display

range: 0-299 mmHg

Resolution: 1 mmHg

Static accuracy: pressure within + 3 mmHg

Pulse accuracy: + 5 % of the readout value

Voltage source: 2x 1.5V alkaline batteries; size AA

Battery lifetime: approx. 1500 measurements

(using new batteries)

IP Class: IP20

Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

standards: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Technical alterations reserved.

BP N2 Easy
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Microlife BP N2 Easy

(@ Konka BKJ/BbIKN MpenHasHaveHme:

@ [Oucnneit 3T0T OCLMNNOMETPUYECKWI TOHOMETP NPeaHasHaYeH Ans HeNH-
® Orcex ans Garapeit BA3MBHOTO U3MEPEHVS apTepUanbHOro 1aBNeHVs y nioael B

@ Marpkera Bo3pacTe 12 neT i cTapuue.

(® KnanaH cnycka Boaayxa
(® HarHetatenb

(@ CoeaunHUTENb MaHKeTbl
THe3a0 st MaHKETb!

(@ CoeauHUTENb HarHeTaTens
THe3no HarHeTaTens

Oucnnen

D Wnpmkatop nynbca v rmnepTeHsm

@2 Cumson IHB - 06HapyXeHIs HeperynsapHoro cepalebueHms
@3 Hakauka Bo3ayxa

(3 WnaukaTop paspsa batapeit

@9 Cnyck Boagyxa

CoxpaHeHHoe 3HadeHue

@9 Yacrota nynkca

@9 [nactonuyeckoe fasneHne

CucTonMyeckoe fasneHne

I'Iepep, MCNonb30BaHNEM np|/|60pa BHUMATENBbHO NPOYTUTE
[aHHOe PYKOBOACTBO.

V3penve tvna BF

XpaHuTb B CyXoMm mecTe

Mpubop npoLuen KNMHYECKVe UCTIbITaHWS AN UCNOMNb30BaHMS
naLWeHTamm ¢ runepToHMel, rMNOTOHNEN, CaxapHbIM uabeTom,
npu 6epemMeHHOCTH, NPE3KTaMNCIK, aTepOCKNEpo3e, KOHEUHOM
CTaAM NOYEYHON HE[OCTATOUHOCTI, OXVUPEHNN W Y MIOfeit NOXN-
noro Boapacra.

YBaxaeMblil nokynarens,

Mpun6op 6bin paspaboTaH B COTPYAHUYECTBE C BpPa4amu, a KIuHU-
YeCcke TECTbI MOATBEPAMIM BLICOKYK TOYHOCTb €10 M3MEPEHNIA.*
[Mpyn BO3HMKHOBEHMW BONPOCOB, Npobrem Unu Ans 3akasa 3ana-
CHbIX YacTen, noxanyicra, obpalainTecb B MECTHbIA CEPBUCHbI
LeHTp Microlife. Baw aunep unu anteka moryT npegoctasuTs Bam
agpec aunepa Microlife B Bawweit cTpaHe. B kayecTse anbTepHa-
TUBbI, NoceTuTe B HTEpPHETE CTpaHuLy www.microlife.com, roe
Bbl cMOXeTe HalTV psia NONe3HbIX CBEAEHUNA MO Haluemy
13genuio.

ByabTe 3goposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnosnb3osaHa ma xe mexHonoausi usMepeHul, ymo
U 8 ommeyeHHol Haepadamu modesnu «BP 3BTO-H», komopas
6bina npomecmuposaxa 8 Coomeemcmeuu ¢ nPomokoom Egpo-
netickoeo unepmoHuyeckozo Obwecmsa (ESH).

6
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OrnaBnexue

1.

BaxHasi MHchopmaums 06 apTepuansHOM AaBEHUN U
CamMoCTosATeNLHOE U3MepeHne
* Kak onpegenuTb apTepuanbHoe AaBneHune?

. Ucnonb3oBanue npubopa B nepBbIif pa3

+ YcraHoBka 6aTapeit
+ [Mopbop nopxopsiLeit MaHxXeTbl
+ [MoacoeanHeHne HarHeTaTens Bo3ayxa

. BbinonHeHue uamepeHuin aptepuanbHOro AaBneHns
. Bupg cumsona - IHB (oGHapyxeHue HeperynsipHoro

cepauedmnenus)

. MosBneHne nHaMKaTopa runepTeH3nm
. Namatb
. WHpukatop pa3pspa 6aTapeii u ux 3ameHa

+ Barapeu noytn paspskeHbi

+ 3ameHa paspsikeHHbIX baTapeit

+ OnemeHTbI MUTaHWs W NpoLeaypa 3ameHbl
* Wcnonb3oBaHue akkymynsiTopos

. CoobLweHus 06 ownbkax
. TexHuka 6e3onacHoOCTH, yxoa, NPoBepKa TOYHOCTH 1

yTUnusaums
+ TexHuka BesonacHocTv 1 3aluuTa
* Yxop 3a npubopom

+ OumcTka MaHXeTbl

+ [lpoBepka TOYHOCTU

* YTunusaumus

. FapaHTus
. TexHMYeckue XapakTepucTukm

[apaHTHIiHbIA TanoH (CM. Ha 06paTHOW CTOPOHE)

BaxHasi MH(hopMaLus 06 apTepuanbHOM
AABNEHUN U CAMOCTONTENILHOE U3MepeHne

ApTepuanbHoe AaBneHue - 370 AaBreHe KPOBK, NO4aBaeMOi
cepaLiem B apTepuu. Beera namepsioTcs iBa 3Ha4eHWs, CUCTO-
nYeckoe (BepxHee) aBMEHIE 1 IMACTONMYECKOE (HIKHEE)
AaBreHve.

Kpome Toro, npubop nokasbiBaeT 4acToTy nyfbca (YMCro yaapoB
cepaua B MUHYTY).

MocTosiHHO NOBbILWEHHOE apTepuanbHOE AaBNEHUe MOXET
HaHecTH ywiep6 Bawemy 300poBb1o, 1 B 3TOM cnyyae Bam
Heob6xoanMo obpaTuThbes K Bpayy!

Bcerga coobiuaitte Bpady o Bawem faeneHum n coobluaitte emy/
eit, ecnv Bbl 3ameTunm uto-HMbYb HEOBbIYHOE MM YyBCTBYETE
HeyBepeHHocTb. Hukoraa He nonaraitech Ha pe3ynbTar
O[JHOKPATHOTO M3MEPEHMUA apTepuanbHOro AaBneHus.
CylLecTBYET HECKOMBKO NPU4MH BO3HUKHOBEHMS BbICOKOrO
apTepuanbHoro AaBneHns. Balu nevavuyuit Bpay pacckaxeT o
Hix Bonee MopoBdHO M NPenoXIUT NoAXoAsLLEe neyerne. Kpove
np1ema nexkapcTBEHHbIX CPEACTB, CHINKEHWE Beca U (hnanyeckue
Harpy3kv NOMOTYT CHI3UTb apTepuanbHoe faBMeHue.

Hu npm kakux o6cToATENLCTBAX HE MEHSANTE [JO3UPOBKY
NeKapcTB W He 3aHMMaiTech camoneyeHnem 6e3s KOHCYNb-
TaLyuu Ballero nevatero Bpava.

B 3aBucMMOCTI OT Chnn4ECKIX Harpy3oK 1 COCTOSHNS, apTe-
puarnbHoe AaBneHre NOABEPKEHO 3HAUUTENbHBIM konebaHnsaM B
TeveHve Axs. MoaTomy Kaxabli pa3 npoueaypa namepeHui
[OMKHA NPOBOANTLCSA B CMOKOMHBIX YCNOBUAX U Koraa Bl
He 4YyBcTBYyeTe HanpskeHus! MotpebyeTca He MeHee ABYX
13MepEeHII (Kaxaoe yTpo U Kaxaplil Beyep) Ans onpeaeneHns
CpeAHero 3HaueHNs U3MepeHii.

CoBepLLEHHO HOPManbHO, ECAIM NPY ABYX U3MEPEHUSIX MOAPSL,
MonyYeHHble pe3ynbTathl BYAyT OTNMYATLCS APYr OT Apyra.
PacxoxpaeHus Mexay pesynbTatamu U3MepeHmii, NonyyeHHbIMN
BPAYOM U B anTeke, W pesynbTatamu, MomyYeHHbIMY B
[JOMaLLHWX YCTIOBUSIX, TaKKe SBASIOTCS BNOMHE HOPMATbHbIMM,
MOCKOMbKY CUTYaLWK, B KOTOPbIX MPOBOAATCA U3MEPEHIS, COBEP-
LUEHHO Pas3MnnyHbl.

Heckonbko u3mepeHuii obecneunsaroTt ropasso Gonee
HapexHyto MHGopmaLmo 06 apTepuanbHOM JaBneHUH, Yem
O[1HO 13MepeHme.

Cpenaitte HeGonbLLOW NepepbIB, N0 KpaliHei Mepe, B

15 cekyHn, Mexay ABYMS M3MEPEHNAMN.

Ecnu Bbl cTpagaeTe cepaeyHoit apuTMueit, POKOHCYNbTUPYiA-
TeCbh C Bpa4oM Nepeq 1Cronb3oBaHneM ycTpoiicTea. Cm.
Takke rmasy «Bua cumeona - IHB (o6HapyxeHue Heperynsip-
HOro cepaLebnerns)» JaHHOrO PYKOBOACTBA NOMb30BaTENS.
Moka3aHus nynbca He NPUroAHbLI ANS UCMOMNL30BaHMS B
KayecTBe KOHTPONA YacTOTbl KapanocTUmynsTopa!

Bo Bpemst GepeMeHHOCTM CriefiyeT TLaTeNbHO CreauTh 3a
apTepuanbHbIM AaBNEHNEM, NOCKONbKY Ha MPOTSHKEHNM 3TOT0
nepuozia OHO MOXET CYLLECTBEHHO MEHATLCS!

BP N2 Easy
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&= 70T Npubop cneLmanbHO TECTUPOBANCA ANS MPUMEHEHNS
npu 6epemeHHOCTH 1 Npeaknamncuu. Ecnu Bo Bpems
6epemeHHOCTH Bbl 06Hapyxunu HeoBbI4HO BbICOKMIA
pe3ynbTaT, T0 Bbl JOMKHBI OCYLLECTBUTL MOBTOPHOE U3Me-
peHue (Hanpumep yepes 1 yac). Ecnu pesynsTaT no-npex-
HeMy BbICOKWI, TO NPOKOHCYMbTUPYATECH CO CBOUM
nevaLymm BpayoM Mnm r’1HEKOMNOroM.

Kak onpenenutb aptepuanbHoe aaBneHve?

Tabnuua ans knaccudmkalmy 3Ha4yeHnin apTepuanbHOro
[AaBNeHVs B3pOCOro Yeroseka B COOTBETCTBUM C MEXAyHapoa-
HbiMW pexkomeHpaunamn ESH, ESC, JSH. [laHHble npuBeaeHb! B
mmHg (Mm pT.CT.)

Cucro- |[macto-
nuye- | nuve-
Ovnana3oH cKoe cKoe PekomeHpauus
1. |apTepuancHoe <120 <74 Cawmocrtos-
[aBneHne B HOpMe TENbHbIN
KOHTpOnb
2. | ontumanesHoe apte- (120 - 74-79 |CamocTos-
puansHoe 129 TENbHbIN
[aBneHve KOHTpOnb
3. | nosblwweHHoe apTe- (130 - 80 -84 |CamocTos-
puansHoe 134 TENbHbIN
[aBneHve KOHTpOnb
4.|apTepuanbHoe 135- 85-99 |Obpatutecs 3a
[aBneHue cnuiukom |159 MeAMLIMHCKO
BbICOKOE MOMOLLbI0
5. |apTepuanbHoe 2160 2100 |CpoyHo obpaTu-
[aBreHue yrpo- TECh 33 MEeANLIMH-
XaroLLe BbICOKOe CKOM NOMOLLbHO!

OueHKa aBneHns onpeaensieTcs No HanBbICLIEMY 3HAYEHWHO.
Hanpumep: gasnexve 140/80 mmHg (vm pr.cT.) n gasnexne 130/
90 mmHg (Mm pT.cT.) 06a OLiEHMBAIOTCS KaK «apTepuanbHoe
[aBreH1e OYEHb BbICOKOE.

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIi pa3

YcTaHoBka 6aTapen
Mocne Toro, kak Bbl BbIHYNM NpubOpP M3 ynakoBk, Npexzae BCero,
BcTaBbTe 6atapen. Otcek Ans 6atapeii (3) pacnonoxeH Ha

HUXHei yacTu npubopa. BetasbTe 6atapeu (2 x Tvn AA 1.5B),
cobnioaas nonsipHOCTb.

Mopbop noaxopsLuei MaHKeTbI

Microlife npegnaraeT MaHxXeTbl pa3Hblx pa3mepos. Boibepute
MaHXeTy, pa3Mep KOTOPOIA COOTBETCTBYET 06xBaTy Baluero nneva
(M3mepeHHOMY My NIOTHOM NpUreraHi NocpeauHe nneya).

Pa3mep MaHXeTbl | Ans obxsata nneya

S 17 - 22 cm (cm)

M 22-32cm (cm)

L 32-42cm (cm)

& MonbayiTeck Tonbko MaHxetamu Microlife!

Vicnonb3oBaHue AaHHOro Npubopa ¢ MaHxeTo pa3mepa L

BO3MOXHO TONBKO C COOTBETCTBYHOLLMM KNanaHom crycka

YepHOro LiBeTa.

» O6paTuTech B MeCTHbIN cepBUCHBIA LigHTp Microlife, ecnin
NpUNoXeHHas MaHxeTa (4) He NOAXOAUT.

» [loacoeamnHuTe MaHxeTy k Npubopy, BCTaBUB COEAMHUTEND
MaHXeTbl (7) B THE3[0 MaHXeTbl (8) 0 ynopa.

&

MopcoeanHeHne HarHeTaTens Bo3ayxa

MopacoeanHuTe HarHeTaTenb (6) k NPUBOPY, NNOTHO BCTABUB
coenHuTenb (9) B rHE3A0 HarHeTaTtens (9.

&= HarHeTaTenb u MaHXeTy MOXHO NPUCOEAUHATL K MoBoMy

13 rHe3n (8) unn 0.

3. BbInonHeHne U3MepeHuit apTepuanbHoro
AaBneHus

PekomeHpaauuu ans nonyyeHns HaaexXHbIX pe3ynbTaToB

M3MepeHnn

1. WsBeraitte n3nyeckoit akTMBHOCTH, HE eLLbTE W HE KypuTe
HEMOCPEACTBEHHO NEPES N3MEPEHNEM.

2. lMpucsaabTe Ha CTYN CO CMIMHKOM Ha NATb MUHYT M paccnabb-
Tech. MocTaBbTe HOMY Ha MOMN POBHO U He CKPeLLyBaliTe UX.

3. Bcerpa npoBoanTe U3MepeHUs Ha OQHOM U TOM Xe pyke
(0BbluHO Ha neBol). PekomeHayeTcsi, 4Tobbl BO BpeMst
NepBOro BU3NTa MaLMeHTa, Bpay NPOBEN N3MepeHns Ha ABYX
pykax, YTobbl ONpeAenuTL Ha Kakon pyke HyXHO NPOM3BOAUTHL
13MepeHms B AanbHeileM. MoToM U3MepeHus NpoBOASTCS
TONbKO Ha TOW pyke, Ha KOTOPOI JaBNeHne 0Ka3anoch BbiLLe.

4. CHumuTe obneraroLuyto ogexay ¢ nneva. He cnegyet 3akaTbiBatb
pykaB pybaLlku, 3T0 MOXeT NPUBECTU K CAABNMBAHMIO, pykaBa 13
TOHKOI TKAHM He MeLLaT U3MEPEHHI0, ECIv NpuneraioT cobogHo.

microlife



5. YbeauTech, YTO UCMONB3YETCS MaHXeTa NPaBUIbHOIO
pa3smepa (MapKkupoBKa Ha MaHxeTe).

o [INOTHO HaNOXWUTE MaHXETY, HO HE CIIULLKOM TYTO.

o Ybeautech, YTO MaHXETa PacronoxeHa Ha 2 ¢cm (CM) BblLLe
NOKTS.

o MeTka apTepum Ha MaHXeTe (M1HUS NHON OKoMo 3 cm
(cm)) pomkHa HaxopMTbCS Haf apTepuelt C BHYTPEHHE
CTOPOHbI PYKU.

o Pacnonoxwre pyky Tak, 4tobbl OHa OCTaBanach paccna-
6reHHoN.

o YbenuTech, YTO MaHXeTa HaXOAUTCS Ha TOM e BbICOTE, YTO
v cepaue.

6. Bxkntounte npubop. Haxmute 1 yaepxuBainTe HECKOMbKO
CeKyHA knanaH cnycka Bosyxa (5) M XauTe NosiBneHnst Ha
pucrnee «0» v cTpenku « A» 43, KoTopas HaYHET MUraTb.

7. Bo3bmuTe HarHeTaTenb Noakauku B CBO6OAHYI0 PyKy (pyka, Ha
KOTOPO# He MPOBOAATCS M3MEPEHUSA) 1 HaKavailTe MaHXeTY.
Habrniogalite 3a nHoukauueih JaBNeHUs Ha gucnnee v nogka-
Yaiite Ha NpubnuanTenbHo 40 MM pT. CT. BbILLE, YEM OXIAAEMOe
CUCTONMYECKOE [aBrieHue (BepxHee 3HaueHue). Ecnvn nponsse-
[€eHa HeoCTaToOYHas Hakayka, MuratoLlas cTpenka « A» i3
nokaxeT Bam, 4To TpebyeTcs AononHuTeNnbHas noakadka.

8. lNocne Hakauki 3mMepeHne NPoUCXOLUT aBTOMAaTUYECK.
PaccnabbTech, He fBUraiTech v He HanpsraiiTe pyKy 4o Tex nop,
noka He 0Tobpa3nTCs pesynbTar U3MepeHus. [piwmnte
HOPMarbLHO 1 He pa3roBapuBalTe.

9. Bo Bpems uamepeHus, MHAnKaTop nynsca @ MWraeT Ha gucnnee.

10.3atem oToBpaxaeTcs pe3ynbTaT, COCTOSALNIA U3 CUCTONNYE-
CKOr0 (19 M AMACTONMYECKOTO (18 apTepuanbHOro AaBNeHns, a
Taloke nynbca (). CM. Takke NOsICHEHHs! Mo APYTvM nokasa-
HUSIM AMCTINest B 3TON MHCTPYKLMN.

11.INo 3aBepLUEHNN N3MEPEHIS, HAXMNTE Ha KITanaH crycka
BO3Ayxa (5) AN TOro, 4TObbI BbIMYCTUTb 13 MAHXETbI OCTaB-
wmitcs Bo3yX. CHUIMUTE MaHXeTy.

12.01kntounTe npubop. (Mpubop aBTOMATUYECKN OTKIHOUMTCS
npubnuanTensbHo Yepes 1 MUHYTY).

4. Bup cumBona - IHB (o6HapyxeHue HeperynsapHoro
cepaue6neHus)

70T CMMBON (12 yKasbIBaET Ha TO, YTO BbIN0 06HAPYXeEHO Hepe-
rynsipHoe cepaLebuenme. B aTom cryyae uamepeHHoe apTepu-
anbHOe AABNEHME MOXET OTIIMYATLCS OT (hakTUYECKOrO 3HAYEHHS
apTepuanbHoro AaeneHisi. PEKOMEHAYEeTCS NOBTOPUTL U3Me-
peHe.

WHdopmauus ans Bpaya npu NOBTOPHOM NOSIBNIEHUU
cumBona IHB:

370 yCTPOICTBO NPEACTaBNAET COBOM OCLINNIOMETPUYECKHIA
Mp1BOp NS M3MEPEHNSI apTEPUANBHOTO AABNEHMS, KOTOPbI
TaKKe U3MEPSET MyfbC BO BPEMS N3MEPEHMS! apTepUasbHoro
[DaBIIEHNS, Y NIOKa3bIBAET, KOrAa 4YacToTa CepAeyHbIX COKpa-

LLEHII HeperynspHa.

5. MNosiBneHne MHAMKaTOpa rMNEpPTEH3UM

OT0T CMBON (1) MUraeT B KOHLE M3MepeHus, ecnv Bale cucto-
NIMYECKOe UMM AUACTONMYECKOE JABEHIE BhILLE YEM, 3HAYEHMS
apTepuanbHoro AaBNeHNst B COOTBETCTBUM C MEXIYHAPOAHbIMM
pekomeHgaumusamu ESH, ESC, JSH.

CucTonuyeckoe gasneHue: > 135 Mm pr. cT.

[nactonuyeckoe aasnexue: > 85 mMm pr. CT.

6. MamaATb

[Mpnbop BCeraa coxpaHsieT NocneaHuit pe3ynbTaT N0 OKOHYaHUK
n3MepeHus. [ins BbI30Ba 13 NaMsiTV STOrO pe3ynbTaTta, HaxmuTe
n yaepxuBaiite kHonky BKI/BbIKI (1) (npeasaputensHo npubop
HeobX0ANMO BbIKNIOYNTL). 3aTemM 0ToOPa3sTCs BCE SNEMEHTbI
pucnnesi. OTycTUTe KHOMKY, KOrfa yBUAUTE COXPAHEHHOE
3HaueHme n 6yksy «M» (6.

7. WHpukatop paspspaa 6aTapen u ux 3amMeHa

Barapeu noutu paspsixeHbl

Ecnv 6aTapen ucnonb3oBaHbl NpubnuauTensHo Ha %, To npu BKIto-
yeHun npubopa CUMBON ANEMEHTOB NUTaHNS (4 GyneT muratb
(oToBpaxaeTcs YacTUiHO 3apskeHHas 6atapest). HecmoTps Ha To,
4TO NPMBOP MPOJOITKUT HAZEXKHO MPOBOAUTL U3MEPEHHS], HE0bXO0-
ANAMO NMOATOTOBUTb HOBbIE NEMEHTbI MUTaHNS HA 3aMEHY.

3ameHa pa3psikeHHbIX GaTapen

Ecnm 6atapeu paspskeHbl, TO My BKITKOYEHM Mpubopa CUMBON

3MeMeHTOB NUTaHUs (14 OyaeT MuraTh (0TobpaxaeTcs paspseHHas

6arapes). [lanbHeiLLne U3MepPEHIst He MOTYT MPOU3BOAMTHLCS 10

3ameHbl GaTapeit.

1. Otkpoiite oTcek BaTtapeit (3) Ha HIKHEN YacTi npubopa.

2. 3amenure 6atapeu, ybeamBLIMCh, 4TO COBNIOAEHA NONSPHOCTL
B COOTBETCTBMM C CYIMBOJIaMU B OTCEKE.

BP N2 Easy

'[



AnemeHTbI NUTaHWA W NpoLieAypa 3aMeHbI

= [oxanyicra, ucnonb3ayite 2 HoBble LenoYHble batapeu
Ha 1,5B ¢ gnutenbHbIM cpokom cryx6bl pasmepa AA.

& He ucnonbayiite 6atapen ¢ MCTEKLIMM CPOKOM FOQHOCTH.

& [ocTaHbTe baTapen, ecnv npubop He byaeT MCnonb3o-
BaTbCS B TEYEHWNE ANUTENBHOTO NEPUoAa BPEMEHMU.

Ucnonb3oBaHue akkymynsaTopos

C npubopom MoxHO paboTaTb, MCNONb3Ys akKyMyNnsTOPHbIe

6atapew.

= MMoxanyiicta, ucnonb3yiiTe TOMbKO OAMH TUM akKyMyns-
TOpHbIX Batapen «NiMH».

&= bartapen Heobxoanmo BbIHYTb 1 NEpe3apsanTb, ecr
NOSIBNSETCS CUMBON 3MEMEHTOB NUTAHNS (Pa3psikeHHas
Batapes). OHUM He [OMXKHbI OCTaBaTLCS BHYTpU Npubopa,
MOCKOSbKY MOTYT BbIATM 13 CTPOS (fae B BbIKMIOHEHHOM
npubope 6aTapen NpoAOMKaIT pa3psKaThCs).

& Bcerga BblHMMaliTe akkyMynsTopbl, €CIN He cobupaeTech
nonb3oBaTbcs Npubopom B TeyeHne Hegenu unu bonee!

& AxkymynsTopbl HE moryT 3apsixatbcs B npubope!
[MoBTOPHO 3apsiAUTE akKyMynSTOPbI BO BHELUHEM
3apsiAHOM YCTPOCTBE M 03HAKOMbTECH C UHGOpPMaLmei
no 3apsaKe, yXo4y 1 CPOKY Cnyxobi!

8. CooblLeHuns 06 owmnbkax

Owwnbka | Onucanue |Bo3moxHas NpUYMHa M yCTpaHeHue

«ERR 3» | Otcyrert- MaHxeTa He MOXET ObITb HakayaHa [0
ByeT HeobX0AMMOrO YPOBHS! JaBNeHus.
Aasnexve B | BoamMoxHo, UMeeT MecTo yTeuka. Yoeau-
MaHxeTe TECb B TOM, YTO MaHXeTa ¥ rpyLua
Hakaukv NOACOEANHEHbI NPABUIBHO, U
4TO MaHXeTa He CrmLLKoM ceoboaHa. Mpu
HeobX0aMMOCTY 3ameHuTe baTapeu.
[MoBTOpUTE M3MEpPEHNE.

«ERR 5» | OwmBouHblit | CurHanb! U3MepeHns HETOUHBI, 13-3a 4ero

pesynbTat | 0TOOpaxXeHMe pe3ynbTaToB HEBO3MOXHO.
(apTedpakT) | MpouTTe pEKOMEHAALIMM 45 NONYYeHMs
HaZIeXHbIX Pe3ymnbTaToB M3MEPeHit v
3aTeM NOBTOPUTE U3MEpeHme.”
«Hl» Mynbc unu | [laBNeHWe B MaHXETe CANLLKOM
AaBnenne | Bbicokoe (cBbiwe 299 mmHg (Mm
MaHXeTbl pr.ct.)) UM nynbc cnuwkom BbICOKWiA
CIMLLKOM (cebiwe 200 yaapos B MuHyTY). OTAOX-
BbICOKM HUTe B TeYeHne 5 MUHYT 1 NoBTOpUTE
n3mepeHme.”
«LO» | Mynbe MynbC CANLLKOM HU3KiA (MeHee
CIMLLKOM 40 ynapos B MuHyTY). MoBTOpUTE M3Me-
HU3KUI pexme.*

Ecnu Bo Bpems 13meperus npoucxoauT owunbka, To npoLeaypa
“3MepeHus NpepbIBaeTCs 1 BbifaeTcs coobLueHue o6 olwnbke,
Hanpumep «ERR 3».

Owwnbka |Onucanue |Bo3moxHas NpuyMHa M ycTpaHeHue

«ERR 1» | CurHan MMnynbCHble curHanbl Ha MaHxeTe
CrMWwKoM | crmikom cnabble. [oBTOpHO HanoxuTe

cnabblit MaHXeTy M NOBTOPUTE U3MepeHue.

«ERR 2» | OwmbouHble | Bo Bpems M3MepeHus MaHxeTa 3achmkeu-
CUrHanbl poBarna OLwMbOoUHbIe CUTHanb,
Bbl3BaHHbIe, HaNpyUMep, ABUKEHUEM UNK
COKpaLLieH1eM MbiLuL. [oBTOpUTE U3MeE-
peHue, Aepxa pyKy HENOABUXKHO.

* [Moxanyticma, HeMeOneHHO NPOKOHCYMbMUPYUMeCs ¢ 8pa4YoM,

ecnu 3ma unu Kakas-nubo dpyaas npobnema 803HuKaem

NOBMOPHO.

@ Ecnmn Bam kaxeTcs, 4T0 pesynbTaThl OTIMYAKOTCS OT
06bI4HbIX, TO, NOXaMNyiACTa, BHUMATENLHO NPOYTUTE
nHcopmauyio B «Pasgene 1.».

9. TexHuka 6e3onacHOCTH, yXoA, NpoBepKa TOYHOCTH
W yTUnM3auus

A TexHuka 6e3onacHOCTU U 3awmTa

o CriegynTe MHCTPYKUMAM NO UCMONb30BaHMI0. B aTOM JOKY-
MeHTe cofiepxaTcs BaxHble cBeAeHns o pabote n 6esona-
CHOCTY 3TOr0 yCTPOMCTBA. [1epes ucnonb3oBaH1eM ycTpoit-
CTBA, NOXanyicTa, BHMMATENbHO NPOYMTAITE 3TOT AOKYMEHT 1
COXpaHuTe ero Ans AanbHeMLLEro UCnonb3oBaHM.

o [IpnBop MOXET 1CNOMb30BATLCA TONMBKO B LiENX, ONUCAHHbIX B
AaHHOI MHCTPYKLMK. /3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEH-
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HOCTU 3a NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE HEMPABUMbHBIM UCMONb-
30BaHEM.

o B cocras npubopa BXOAAT HyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTbI,
TpebytoLme ocTopoxHOro obpalueHus. O3HaKoMbTECH C YCno-
BMAMW XpaHEHUs W KCnnyaTaLm, On1caHHbIMM B pasaene
«TexHUYeckue XapakTepuCTUKny!

o Obeperaiite npubop oT:

- BOAbI ¥ BRarn

- 3KCTpeMarbHbIX Temneparyp
- YAapoB ¥ NageHuit

- 3arpA3HEHNS 1 NbIn

- NPSIMbIX COMHEYHbIX Nyyeit

- Xapbl 1 xonoaa

o MaHxeTbl NPeACTaBNAT COBOM YyBCTBUTENbHbBIE ANEMEHTDI,
Tpebytowme 6epexHoro obpalleHms.

o He MeHsiiTe Apyrvie YacTi MaHXeTbl UM KOHHEKTOP MaHXeTbl
ANS U3MEPEHWiA C 3TUM YCTPOCTBOM.

o [Ipon3BoaNTE HaKauKy TOMbKO HAMOXEHHON MaHXEThI.

o He ncnonbayiiTe yCTPONCTBO BOMM3N MCTOYHMKOB CUMbHBIX
3MEKTPOMArHUTHbIX NOMeN, Hanpumep PSBOM ¢ MOBUNbHBIMM
TenedoHami unn paguocTaHLsaMu. Bo Bpems ncnonb3o-
BaHWS YCTPONCTBA MUHUMATBLHOE PAcCTOSHUAE OT UCTOYHUKOB
Takux nomnew AOMKHO COCTaBNATL 3,3 m (Mm).

o He ucnonb3yiTe npubop, ecnu Bam KaxeTcsl, YTO OH NoBpe-
KAEH, UNN €Cnin Bbl 3aMETUNM 4TO-NNBo HeobbluHOe.

o Hukorga He BCKpbIBaiiTe npubop.

o Ecnm npnbop He ByaeT ncnonb3oBaThbCst B TeUEHME ANnTeNb-
HOTO Nepuoaa BpeMeHu, TO U3 Hero cneayeT BbiHYTb 6aTta-
penku.

o [IpoyTuTe AanbHenWwne yka3aHus no 6eaonacHoCTH B
0TAENbHbIX pasfenax 3Tol MHCTPYKLMA.

o PesynbTaTbl U3MepeHHsi, KOTOPbIe NPeAOCTaBnseT IT0T
npubop, He ABNAIOTCA ANarHo3oM. OHK He 3aMeHsoT Heobxo-
AMMOCTb KOHCYNbTaLWK Bpaya, 0CO6EHHO eCr OHY He COOT-
BETCTBYIOT CUMNTOMaM nawueHTa. He nonaraiTech TOMbKO Ha
pe3ynbTaT M3MepeHusi, BCeraa paccmatpusaiite fpyrie
NOTeHLManbHbIE CUMNTOMbI W anobbl naumenTa. ObpaTtutecs
K Bpayy Mnu BbI30BUTE CKOPYIO B Cryyae HeobxoammocTy.

¢) M03ab0TbTECH O TOM, YTODbI AETH HE MO UCMOSb30BaTbL

. npubop 6e3 NprcMoTPa, NOCKONbKY HEKOTOPbIE Er0 MENK1e
yactu MoryT 6bITb npornoyeHsl. [pn noctaske npubopa ¢
kabensmu 1 LunaHramMym BO3MOXEH PUCK yayLIEHUS.

Yxop 3a npuéopom
Vicnonbayite Ans uncTkv npubopa TOMbKO CyXyto, MATKYHO TKaHb.

OumncTka MaHXeTbl

OCTOPOXHO YAANNTE NATHA C MAHXETbI C MOMOLLbHO BIIAXXHOM

TPANKU U MbINbHON BOABI.

A NMPEAQYNPEXAEHWUE: He cTvpaTb MaHXeTy B CTUpanbHOM
UNK MOCYAOMOEYHON MaLLuHe!

lMpoBepka To4HOCTH
Mbl pekomeHayem NpoBepsiTb TOYHOCTb Npubopa kaxable 2 roaa
nmbo nocrne MexaHYecKoro BO3AEMCTBIS (HanpuMep, NageHns).
[ins npoBefieHns TecTa 006paTUTECH B MECTHBIII CEPBUCHBI LIEHTP
Microlife (cm. BBeaeHue).
Yrunusaums

Barapev 1 anekTpoHHble NpKbopb! criesyeT YTUnuanpoBaTh
E B COOTBETCTBIM C MPUHATLIMI HOPMaMK 11 He BbIbpachiBaTh
™= BMmecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.

10.MapaHTna

Ha npubop pacnpocTpaHseTcs rapaHTus B TeyeHne 5 ner ¢ fartbl

npuopeTenus. [apaHTs AeCTBUTENbHA TOMBKO NPY HaNM4M

rapaHTUHOTO TarnoHa, 3anofHERHOro AUNepoM (CM. ¢ 0bpaTHol

CTOPOHbI), NOATBEPXKAAIOLLErO AATY MPOAAKM, NN KACCOBOTO Yeka.

o Ha 6aTapeu 1 KOMNMEKTYIOLME YaCTU rapaHTHs He pacmpo-
CTpaHsieTcs.

o BcKpbiThe M MexaHUieckve NOBPEXAEHUS NPUBOAST K yTpaTe
rapaHTuu.

o [apaHTus He pacnpoCcTPaHAETCa Ha MOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HenpaBuNbHbIM 0OpaLLeHreM, Pa3psaNBLLIMMUCS
DaTapesmu, HECYaCTHBIMU CAy4assMU NN HEBBINONHEHNEM
MHCTPYKLMA MO 3KCnnyaTaLuy.

o [apaHTUsi Ha MaHXeTy BKIIOYAET rapaHTHio Ha BHYTPEHHIOK
kamepy (repMeTUYHOCTb Kamepbl) Ha 2 rofa.

Moxanyiicta, 06paTuTech B MECTHbINA CepBHUCHbI LeHTp Microlife

(cm. BBeAeHue).

BP N2 Easy
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11. TexHn4ecKue XxapakTepuCcTUKM

Ycnosus
npUMeHeHuUs:

YcnoBus xpaHeHus:

Macca:
Pasmepbl:

Mpoueaypa
U3MepeHus:

Ouana3soH
M3MepeHHiA:

WHaukaums pasnesns
B MaHxeTe:

MuHUManbHbI#

wwar MHaUKauuu:
Cratuyeckas
TOYHOCTb:
TouyHoCTb
M3MepeHus nynbca:
WcToYHMK nuTaHus:

Cpok cnyx0bl
Garapen:

Knacc sawumtb:
CootBeTcTBHE
cTaHpapTam:
OxupaeMbin Cpok
cnyx6biI:

o110 g0 40 °C

MaKcManbHas OTHOCUTENbHAs Bnax-
HoCTb 15 - 95 %

o7 -20 go +55 °C

MaKcuManbHasi OTHOCUTENbHAs BraX-
HocTb 15 - 95 %

205 g (r) (Bkntovas Batapentkn)

136 x 82 x 50 mm (mMm)
OCLUNIOMETpUYecKas, B COOTBETCTBIN C
meToziom KopoTkosa: hasa | cuctonuye-
ckas, basa V gmacTonuyeckas

20 - 280 mmHg (MM pT.cT.) — apTepu-
anbHoe fjaBnexne

40 - 200 ygapoB B MUHYTY — NynbC

0 - 299 mmHg (mm pr.CT.)
1 mmHg (Mm pr.CT.)
[aBneHve B npegenax + 3 mmHg

(Mm pT.cT.)

45 % CYMTaHHOTO 3HaYeHus
2 x 1,5B wwenoyHble Gatapeltku pasmepa
AA

npumepHo 1500 namepeHuit (npy ncnons-

30BaHIUN HOBbIX LLIENOYHbIX GaTapeit)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Mpubop: 5 net unn 10000 n3meperui
Komnnexktylowue: 2 roga

[laHHbIit npubop cootBeTCTBYET TpeboBaHuam anpektuebl EC o
MeauLyHckoM ob6opynoBaHum 93/42/EEC.
[MpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX U3MEHEHNI COXPaHSIETCS 3a

npoussogutenem.
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Microlife BP N2 Easy
(® BytoH Bkn./Makn. (ON/OFF) MpepHasHaueHve:
@ [Avcnneit To3u OCLMNOMETPIYEH anapar 3a KPbBHO HansiraHe € npepHas-
(3 Oraenenvie 3a GaTepumre HaueH 3a u3MepBaHe Ha HEMHBA3MBHO KPLBHO HansiraHe Mpu xopa
@ Manwer Ha Bb3pact 12 vnn noseve roguHm.

Toit e KIMHUYHO BanWAMPaH NpU NaLMEHTH C XUNEPTOHMS, XMo-
(® KnanaH 3a 65p30 usnyckaHe Ha Eb3AYXa TOHUsI, AuabeT, GpeMEeHHOCT, Npeeknamncys, aTepockneposa,
(® Mowmna KpaeH cTapui Ha GbGpeyHo 3abonsBaHe, 3aTmbCTsIBaHe U

@ KowexTop 3a MaHweTa
THe3ao 3a MaHweTa
(® Kowektop 3a nomnata
THe3no 3a nomnara

Dvcnnei

@D WHpmkaTop 3a NyNc 1 XUNEpTOHMS

@2 Cwmson 3a HepasHomepeH nync (IHB)
@3 Hanomneaxe

(3 WnaukaTop 3a batepumTe

@5 WanyckaHe Ha Bb3ayX

3anameteHa CTOIHOCT

@9 BennunHa Ha nynca

@9 [nactonHa cToitHoCT

CucTonHa CToitHoCT

I'IpoqueTe BHUMATENHO MHCTPYKLUUUTE, NPEAN ia non3eaTe
TO3M ypeq.

Knacudmkauus Ha nsnonssaxuTe fetainnv - Tan BF

CbXpaHsiBaiiTe Ha Cyxo

Bb3PACTHU NaLMEHTH.

YBaxaemu notpebutento,

To3u MHCTPYMEHT e pa3paboTeH B CbTPYAHNYECTBO C Nekapu, a
KNMHUYHWTE U3NUTaHUS B0Ka3BaT BICOKATA My TOYHOCT.

Axo umate Bbnpocy, Npobremmu unu uckate fa nopbyare
pe3epBHY 4acTy, MO, CBbPXETE Ce C MECTHWS NPeACTaBUTEN Ha
Microlife-KnueHtckn yenyru. Bawmsat guctpubyTop nnv antekap
MOXe A3 BW Aafe agpeca Ha anctpubytopa Ha Microlife BbB
BaluaTa cTpaHa. [lpyra BbaMOXHOCT € fja noceTute HTepHeT Ha
www.microlife.bg, kbgeTo MoxeTe fa HaMmepuTe U3KIKYMTENHO
nonesHa MHOpMaLKs 3a NPOJYKTUTE HU.

Bbvaete 3apasu — Microlife AG!

* Tosu anapam u3non3ga cbwama mexHono2us 3a UsmepgaHe
Kkamo cnevenunus Haepada moden «BP 3BTO-H» mecmeaH
cbanacHo npomokona Ha Eeponeticko Opyxecmeo Ha xunepmo-
Huyume (EﬁX).

CbabpxaHne
1. BaxHu chakTh 3a KPLBHOTO HansraHe M CaMOCTOATENHOTO
u3mepBaHe
+ Kak a onpenens kakBo € KpbBHOTO MU HansraHe?
2. Axo u3nonsBsare anapara 3a MbpBu NbT
+ [loctassHe Ha batepuute
+ W36op Ha nopxoasiL MaHLweT
+ (CBbp3BaHe Ha nomnata
. W3mepBaHe Ha KpLBHOTO Hansraxe
. NosBa Ha cumBona 3a HepaBHomepeH nync (IHB)
. MosiBa Ha uaKkaTopa 3a XuNepToHNs
. Namert 3a panHn
. WHpukatop 3a 6atepunte 1 noamsHa Ha batepumnte
+ bBatepuuTe ca noyTH U3TOLLEHN
+ batepuute ca usrtoLieHn — nogmsHa

~N o oA W
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10.
11.

+ Kaksu GaTepu v kaksa npouesypa?
* WM3non3saHe Ha akymynaTtopHu 6atepuu

. CbobueHuns 3a rpewka
. TecT 3a 6e30nacHOCT, rpuxa, TOYHOCT U AeNOHUpaHe

+ besonacHocT v 3awmTa

+ [pwxa 3a anapata

+ [louncTaHe Ha MaHLLeTa

+ TecT 3a TOYHOCT

+ [lenoHupaHe

lapaHums

TexHuyecku cneuudmkaumm

lapaHuMoHHa kapTa (BUXTe 3aaHaTa kopuua)

BaxHu thakTit 3a KpLBHOTO HamnsraHe u camocTos-
TENHOTO M3MepBaHe

KpbBHO HansiraHe Hapu4ame HansiraHeTo Ha KpbBTa, NpeMu-
HaBalLa npe3 apTepunTe, KoeTo ce 0bpasysa OT noMneHara
AEMHOCT Ha CbpLieTo. BuHaru ce namepsart fiBe CTOMHOCTH,
CUCTONHA (BMCOKa) CTOMHOCT 1 AUACTOIHA (HWCKA) CTOIHOCT.
YpeabT 0T4MTa ChLUO 1 BENWUYMHATa Ha nynca (6posT Ha
yAapuTe Ha CbpLeTo 3a eiHa MUHYTA).

AKO NOCTOSIHHO MMaTe BUCOKO KpBbBHO HansraHe, ToBa
MOXe Ja yBpeau 3apaBeTo BU M TpsibBa Aa ce 06 bpHeTe 3a
nowmoty KbM nekaps cu!

BuHarv obcbxaaiiTe CTORHOCTUTE C BaLLWS Nekap U My Cbob-
LaBaiiTe, ako 3abenexuTe HeLwo HeobuiaHo UK ce novyB-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pasuuTaiite Ha @AHOKPaTHO
N3MepeHnTe CTONHOCTH.

Vma MHOrO NPMYMHIA 3 U3KNIOYUTENHO BUCOKN CTONHOCTM Ha
KPBLBHOTO Hansraxe. BalwmsT nexap e i rv 06scHm
nofpPOBHO 1 LLe BY MPEANOXN NIeYeHme, ako e Heobxoanmo.
OcBeH nekapcTearta, 3arybara Ha Terno 1 guanyeckute
YNPaXHEHWs CbLLO MOraT Aa CIOMOTHAT 3a NOHWKABAHETO Ha
Balueto kpbBHO HansraHe.

IMpu HUKaKBM 0GCTOATENCTBA He TPAOBA Ja NPOMeHsATe
[03MpOBKaTa Ha nekapcTBara Cu Unu Aa 3ano4sare
neyenue 6e3 koHcynTauus ¢ Bawms nekap.

B 3aBucKMOCT OT (huanyeckuTe yeunmus n CbCTosHUe, CTOHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansAraHe ce NPOMEHST Npe3 Lienus AeH.
3artoBa TpsAbBa Aa M3BLPLIBATE M3MEPBaHUATA B e4HAKBU
CbCTOSHUA Ha CMOKONCTBME M KOraTo cTe oTnycHaTh!

[paBeTe Hai-Manko no ABe NocnesoBaTeNnH 3MepBaHis
(cyTpuH 1 Beuep), kaTo ycpeaHsiBaTe NomyyeHnTe CTOMHOCTY.

o HopmarHo e ABe 13vepBaHus, HanpaBeHn CKOPO eAHO Creq
ApYro, Aa nokaxaT A0CTa Pa3NMyYHN pe3ynTaTy.

o OTKNOHEHMS B CTOMHOCTUTE HA U3MEPBaHNSATA, HaNpaBeHM OT
nekapsi BU UN B anTekata, 1 Te3u HanpaBeHu BKbLLY ca
HarmbHO HOpPManHW, Thil KaTo YCOBMSITa, NPY KOUTO €a Hanpa-
BEHMW, Ca HAMbITHO Pa3nnyHu.

o Hskonko uamepBaHus ocurypsiBaT MHOTO Mo-HaaexaHa
MHcbopMaLys 3a BalweTo kpbBHO HansraHe, OTKOMKOTO CaMo
€/1HO €[IMHNYHO U3MepBaHe.

o HanpaBete manka nay3a ot noHe 15 cekyHav mexay Ase
13MepBaHms.

o Ako cTpagaTte OT CbpaeyHa apUTMus, KOHCYNnTUpariTe ce ¢
Balwns nekap npeav Aa uanonseare ycTponcTeoTo. Binkte
CbLLo rnaBa«[losiBa Ha CMMBONA 3a HepaBHOMEpEH nync
(IHB)» Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

o WHankaTop®T Ha nynca He e NoAXoAALY 3a NpoBepka Ha
yecToTara Ha neMcMenKbpu!

o Axo cte GpemeHHa, TpsibBa peoOBHO fia 3MepBaTe KPbBHOTO
CM Hansraxe, Tbil KaTo TO MOXe Aa Ce NMPOMEHS ipacTU4HO
npes TO31 Nepuog.

&= Toavanapart e CreLuanHo TecTBaH 3a ynotpeba no Bpeme Ha

BpemeHHoCT v npeeknamncys. Korato yctaHosuTe Heobu-
YailH1 BICOKV NOKa3aHWs Mo Bpeme Ha BpemMeHHOCT, TpsibBa
[Aa n3MepuTe OTHOBO Cief KpaTbk Meprog OT Bpeme
(Hanpumep 1 yac). Ako Moko3aHWsTa ca BCe OLLe TBbpAe
BICOKM, KOHCYNTUpaliTe ce ¢ Bawwums nekap unw ruHexornor.

Kak pa onpegens kakBo e KpbBHOTO MU HansraHe?
Tabnuua 3a knacuguumpaHe Ha u3MepeHuTe B JOMaLLHK
YCMOBUS CTOAHOCTW Ha KPBBHOTO HansraHe npu Bb3pacThu, B
CbOTBETCTBUE C MEXYHAPOAHUTE METOANYECKV NPENOPbKI
(ESH, ESC, JSH). laHnuTe ca B mmHg.

Ouac-

06xBar CucTonHa | TonHa Mpenopbka

1. [HopmanHo kpbBHO | < 120 <74 CamocrosiTenHa
HansraHe npoBepka

2.|onTumanHo kpbBHO [120-129 |74-79 | CamocTosTenHa
HansraHe nposepka

3. |kpbBHOTO HansiraHe [130-134 |80-84 | CamocTosiTenHa
MOBULLEHM npoBepka

BP N2 Easy
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Tabnuua 3a knacudmumpaHe Ha U3MepeHuTe B JOMALLHM
YCMOBWS! CTOMHOCTM Ha KDBBHOTO HansiraHe Nnpu Bb3pacTHY, B
CbOTBETCTBUE C MEXAYHAPOAHUTE METOANYECKM NPENOPBKNA
(ESH, ESC, JSH). flaHHuTe ca B mmHg.

Ouac-
O6xBar CuctonHa|TonHa | Mpenopbka
4. | kpbBHOTO HansiraHe |135-159 (85-99  |Motbpcete
€ npekaneHo MeauUnHCKa
BMCOKO oMol
5. | kpbBHOTO HansiraHe |2 160 2100 HesabasHo
€ 0MacHo BUCOKO noTbpceTe Meau-
LjmHcKa nomot!

Hai-Bucokata CTOHOCT € Taau, KOSITO onpeaens oleHkarta.
lMpumep: CTOAHOCT Ha KpBBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg unm
cTonHocT Ha 130/90 mmHg noka3ssa «KpbBHOTO Hansraxe e
MpeKaneHo BUCOKOY.

2. Axo usnonspate anaparta 3a MbpBU NbT

MocTaBsiHe Ha GaTepuuTe

Cnen kaTo pa3onakosarte BaLLms ypes, mbpBo noctaseTe batepumte.
He3noTo Ha BaTepuuTe (3) Ce HaMupa OT fAoNHaTa CTpaHa Ha
yctpoiicteoTo. [MocTasete batepumte (2 x 1.5 V, pasmep AA), kaTo
cnasBate nocoyeHata nonspHoCT.

M360p Ha noagxoasaw MaHweT

Microlife npegnara MaHweTy ¢ pasnuyHn pa3mepu. U3bepete
pa3Mep Ha MaHLLUEeTa, KOITO ia 0TroBaps Ha obukorkata Ha
pbKaTa BM Haj NakbTs (M3MepBa ce KaTo Ce MPUCTETHE B LiEHTbpa
Ha pbkaTa Haf nakbTs).

Pa3mep Ha MaHwWeTa |3a 06MKONKa Ha pbKaTa Hag NakbTA
S 17-22cm
M 22-32cm
L 32-42cm

& MWa3non3gaiite camo Microlife maHLeTy!
& M3non3saHeTo Ha MaHLLET L ¢ T031 anapaTt € Bb3MOXHO
€amo CbC CbOTBETHUS YEPEH KnanaH 3a Aednavms.

» CBbpxeTe ce ¢ MecTHWsA npeacTasuten Ha Microlife-Yenyru,
aKo MPUNOXEHNST MaHLLET (2) He € NoAXOAALL,.

» CBbpxETE MaHLLETA KbM anapara, kato nocTaBuTe KOHEKTopa
3a MaHwweTa (7) B THe3/0TO 3a MaHLLeTa (8) KOMKOTO MO3Xe Mo-
HaBbTpe.

CBbp3BaHe Ha nomnara

CebpxeTe nomnata (6) KbM anapara, kato nocTaBuTe nibTHO
KoHekTopa (9) B rHE3A0TO 3a noMnata (9.

& [lomnata u MaHweTa moraT Aa 6baat NoCTaBeHM Unu B

rHe3po (8) umv (0.
3. U3mepBaHe Ha KPBLBHOTO HanAraHe

CnucbK ¢ BLNPOCK, rapaHTUpaLY U3BbpLUIBaHE Ha HAaAEXKAHO

u3mMepBaHe

1. U3bsrsaiite ABUXEHMe, XpaHEHe UMK MyLUEHe HEMOCPEeACTBEHO
npeav “3MepBaHeTo.

2. CepHeTe Ha cTon c obreranka 1 ce 0TnycHeTe B NPOAbIKEHE
Ha 5 MuHYTW. [IpbXTe KpakaTa ey CTLNUMW Ha NOAA W He 1
KpbCTOCBAMTE.

3. BuHaru u3mepBaiiTe Ha eHa v Cblla pbka (0BMKHOBEHO NsiBaTa).
Mpu MbPBOTO NOCELLEHE NPV NIEKapst € NPENopPBbYMTENHO KPBBHOTO
[a Ce U3Mepy 1 Ha [BETE PbLie, 3a 12 MOXe Aa Ce ONpeaent Ha Kost
pbka cneasa Aa ce uamepsa B Obgelue. TpsibBa aa ce u3mepsa Ha
pbkaTa, Ha KOSTO & OTYETEHO MO-BUCOKO KPBBHO HansraHe.

4. OTcTpaHeTe NbTHO NpUNenBaLLy Apexu OT pbkaTta Haj
nakbTs. 3a Aa u3berHeTe NpuTUCKaHe, He HaBNBaliTe PbKaBnTe
CM - Te He NMpeyaT Ha MaHLLeTa, ako ca rmagKu.

5. BuHaru ce yBepsiBaitTe, Ye 13non3eate NpaBuUnHUs pasmep
MaHLUET (pa3vMepbT Ha MaHLLEeTa e 0Thens3aH BbpXy Hero).

o CrerHeTe gobpe MaHLLeTa, HO He TBbPAE MHOTO.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETHT € MOCTaBEH 2 CM Haj NaKbTS.

o 3HaKbT 3a apTepusTa, 0603Ha4eH Ha MaHLLeTa (0kono 3 cM
Abnra nuHms) Tpsiea 4a ce NOCTaByU BbPXY apTepusTa, KosiTo
MWHaBa Npe3 BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha pbKata.

o [logobpxaiiTe pbkaTta cu, 3a Ja e oTnycHaTa.

o YBeperTe Ce, Ye MaHLLETHT € Pa3rnosoKeH Ha BUCOYNHATa Ha
CbpLETO BU.

6. BkmtoyeTe anapara v udakaiTe, Aokato «0» ce nosBu Ha
JVCnnes U cTpenkaTa « A» 33 3anoyHe Aa mura.

7. B3emete nomnara B cBo60aHaTa CY pbka (Ta3u, BbPXY KOSTO He
13BbPLUBATE M3MEPBAHETO) M HanoMnaitTe MaHLueTa. Habnoaa-
BaliTe MHANKALWMATA 33 HansraHeTo Ha Aucnnes 1 HanoMnarTe
npubn. 40 mmHg noBeye OT o4akBaHaTa CUCTONHA CTOMHOCT
(ropHaTa CTOIHOCT). AKO He CTe HanoMnank AoCTaTbyHo, LLe ce
nosiBu « A » 13 MUraLLia CTperka, HanoMHSILLA BY Aa noMnarte oLLe.

8. Crep HanomMnBaHeTo, M3MEPBAHETO CTaBa aBTOMATHYHO.
OTnycHeTe ce, He MbpAaliTe U He HanpsiraiTe MyCKynnuTe Ha
pbKaTa ci, f0KaTO He Ce U3BeAe PesynTaThbT OT M3MEPBAHETO.
[uwwaiite HOPMarHo 1 He roBopeTe.
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9. Mo Bpeme Ha U3MePBaHETO, MHAMKATOPBT 3a NYNC (1) NpUMMrea
Ha aucnnes.

10.Pe3ynTatsT, CbCTOSALL CE OT CUCTONHATA (19 M AMacTonHaTa
CTOHOCT Ha KpBBHOTO HansraHe 1 nynca (7 ce 13sexaa Ha
pucnnes. MposepeTe CbLLo M 06ACHEHNATA 32 AOMBIHUTENHO
13BexaaHe Ha aucnnes B Taau Gpowypa.

11.KoraTo npukntouu n3amepBaHeTo, HaTuCHeTe knanaHa 3a 6bp3o
u3nyckaHe Ha Bb3gyxa (5), 3a Aa 0cB0bOAMTE OCTaHanNA B
MaHLueTa Bb3yx. CBaneTe MaHLLeTa.

12.M3kntoveTe anaparta. (AnapaTbT Ce U3KIiouBa aBTOMATUYHO
cneg npubn. 1 MuH).

4. TosBa Ha cumBona 3a HepaBHomepeH nync (IHB)

Tosu cmMBON (32 NOKa3ea, Ye e OTKPUT HepaBHOMEPEH nync. B
TO3W CryYail UI3MEPEHOTO KPBBHO HansiraHe MOXe fia Ce OTKNO-
HsiBa OT pearnHuTe CTOMHOCTM Ha KpbBHOTO By Hansraxe. Mpeno-
pbYBa Ce M3MEPBaHETO Aa Ce MOBTOPY.

WHdopmaums 3a nekaps B cnyyvail Ha MHOTOKPaTHO NosBS-
BaHe Ha cumsona IHB

ToBa yCTPOICTBO € OCLMIOMETPUYEH anapart 3a U3MepBaHe Ha
KPBBHOTO HarsiraHe, KoTo CbLUO U3MEPBA Mynca no BpeME Ha
3MepBaHeTo Ha KPbBHOTO HarsiraHe 1 nokaasa, koraTo
CbPAEYHMST MyIIC € HEPABHOMEPEH.

5. MNosBa Ha uAnKaTopa 3a XUNepTOHUA

Tosu cmBON (1) MUra B kpasi Ha M3MEPBAHETO, B CRyyail, Ye
CUCTONMYHOTO UMM INACTONMYHOTO BU KPBbBHO HansraHe e no-
BMCOKO OT NPEnopbYBaHIUTE CTOAHOCTY B CbOTBETCTBUE C MEXAY-
HapopHuTe MeToanyecku ykasaHus (ESH, ESC, JSH).
CucTONMYHO KPBBHO HansraHe: > 135 mmHg

[lnactonHoTo KpbBHO Hansraxe: > 85 mmHg

6. MameT 3a 4aHHU

To3u anapaT BUHar CbxpaHsiBa NocneaHNs pesynTat B kpast Ha
“3mepBaHeTo. 3a Aa 13BMKaTe Taan CTONHOCT, HATUCHETE
3agpbxTe 6yToHa Bkn./M3kn. (1) (anapaTsT TpsbBa fa e uakmntoyeH
npegu ToBa). Beuukn enemenTy Ha gucnnes ce nosesisat. Ocso6o-
nete GyToHa, KoraTo BUaMTE 3anameTeHaTa OT4eTeHa CTOMHOCT U
Oykeata «M» (9.

7. WHpukatop 3a GaTepuute U nogmMaHa Ha batepumte

Bartepuute ca no4Tu usToweHu

Korato 6atepuute ca npubnnuautenHo % uanonasaHu, CUMBONTLT
Ha GaTepusiTa 34 Lie 3anoYHe 4a MUra BeAHara Cref BKNoYBa-
HeTO Ha anapaTa (Ha AuCnnes ce NosiBsiBa YaCTUYHO MbiHa
6atepus). Bbnpeku Ye anapaTbT Lie NPOAbIKMA [a M3BbPLLBA
HafexXaHu u3mepBaHus, TpsibBa ga nogmeHnTe batepuute.

Barepuute ca uatowenn — nogmsaHa

Korato 6atepuute ca 3ToLLEHM, CMBOMLT baTepus (14 3anoysa

fa Mra BefjHara creq BKlo4BaHe Ha anapata (Ha gucnnes ce

nokassa npasHa 6atepus). He MoxeTe aa U3BbPLLUBATE NOBEYE

n3mepBaHus, Tpsibea Aa nogmeHuTe batepumTe.

1. OTBOpeTe oTAeNeHeTo 3a batepunTe (3) OT fONHATa CTPaHa
Ha YCTPONCTBOTO.

2. MNogmeHeTe 6aTepunTe — yBEpETE CE, Ye e CnaseHa nonsp-
HOCTTA, KaKTO e NoKa3aHo Ha CUMBOMNTE B OTAEMNEHNETO.

KakBu 6aTepum 1 kakBa npouegypa?

&= M3nonsBaiite 2 HoBM, AbNroTpaitkmn, 1.5 V AA ankanHiu

Batepum.

He n3nonaBaiite 6atepum ¢ M3TEKLN CPOK Ha FOAHOCT.

OtctpaHeTe BaTepuuTe, ako anapaTbT HAMa Aa ce

13non3Ba 3a No-AbITbI Nepuoz OT BpeMme.

W3non3BaHe Ha akymynaTtopHu 6atepumn

MoxeTe fia u3nonasare anapata 1 ¢ akymynaTopHu batepuu.

@ Monsg, nsnonasaitte camo Tvn «NiMH» peuuknnpyemm

Batepum!

batepunTe TpsibBa Aa ce OTCTPaHABAT M 3apexaaT, ako ce

nosiBi cuMBOITLT BaTepus (npasHa baTepws)! He buea pa

0CTaBaT BbTPE B anapara, Tbil kaTo MOXe fia Ce NOBpeasT

(MbAHO pa3spexaaHe B pesynTat Ha orpaHnyeHa ynotpeba

Ha anapara, [JOpy 11 KoraTo € U3KII0YEH).

BuHaru oTcTpaHsBaiiTe akymynatopHuTe batepuu, ako He

cmsTaTe fja U3nonaeate anapara 3a cefmuLa unu noseye!

batepunte HE moraT fja ce 3apexgar BbTpe B anapara 3a

KPBBHO Hansraxe! 3apexpanTe Te3n 6aTepun BbB BBHLLHO

3apsAHO YCTPOICTBO W NperneaanTe MHdopmaumsTa

OTHOCHO 3apexaaHe, rpyxa u AbroTpaiHocT!

8. CboOlweHus 3a rpeluka

AKo Mo Bpeme Ha U3MepBaHETO Bb3HUKHE rpeLLka, U3MepBaHETO
ce npekbeBa U cboblyeHue 3a rpeluka, Hanp. «ERR 3», ce
nosiBsiBa Ha aucnmes.

&
&

&

&
&
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BeposiTHa npUyMHa M HauuH 3a
Ipewka |OnucaHue |OTCTpaHsiBaHe

«ERR 1» | Tebpae [TyncoBuTe CrHany B MaHLLETa ca MHOTO
cnab curran | cnabu. Mosnumonmpalite MaHieTa
OTHOBO ¥ NOBTOPETE N3MepBaHETo.*

«ERR 2» | CurHan 3a
rpeLuka

Mo Bpeme Ha U3MepBaHeTo, CUrHanM 3a
rpeLLKka ce ONaBsT OT MaHLIeTa, Npuyy-
HEHIn HAaNPUMEP OT ABUKEHIE MW OT
HanpexeHue B myckynute. Mostopete
W3MepBaHeTO, kaTo AbPXUTE pbkaTa cu
HEMOLBIDKHA.

«ERR 3» | Hama Hans-
raHe B
MaHLeTa

He moxe aa ce 0bpasysa He06X0AUMOTO
HansiraHe B MaHLweTa. Moxe fa ce e
nosieun npouen. MposepeTe ganu
MaHLLETBT W NoMMaTa ca NpaBuiHO CBbP-
3aHM 1 Ye MaHLLETBT HE € 3aKpeneH npexa-
neHo xnabaso. CmeHeTe batepunte, ako e
Heobxoaumo. MoBTOpETE N3MEPBAHETO.

«ERR 5» | Heobuyaen |M3mepsatennute curHani ca HETOYHM 1

pesynTat  |Ha AMCNNes HAMa U3BELEH pesynTar.
MpoyeTeTe cnMcbKa ¢ HAMOMHSLLY
BBNPOCY 3a N3BbPLUBAHE Ha HaeXaHN
“3MepBaHus 1 Cried ToBa NOBTOPETE
13MepBaHeTo.”
«Hl» MyncwT nn | HansraHeTo B MaHLLETa € TBbPAE BUCOKO
HansraHeTo |(Hag 299 mmHg) UMW nynceT e TBbpae
B MaHLeTa |BucoK (Hag 200 yaapa B MuHyTa).
caTebpae | OTnycHeTe ce 3a 5 MUHYTV 1 NOBTOPETE
BICOKN 13MepBaHeTo.*
«LO» | TBbpae MyncbT e MHoro 6aBeH (no-manko ot
6aBeH nync |40 yaapa B MuHyTa). [MoBTOpETE U3MED-

BaHeTo.*

* Mons, He3abagHo ce KoHcynmupalime ¢ Bawus nekap, ako

mo3u unu 0pya npobem 6b3HUKHE MHO20KPaMHO.

&= Axo cmaTarte, Ye pesynTaTtuTe ca HeobuyaiHu, mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHdopmaumaTa B «Pasgen 1.».

9. Tect3a 5930ﬂaCHOCT, rpnXxa, TOYHOCT U AenoHnpaHe
A BesonacHocT u 3awmTa

o Criegpaiite MHCTpYKUMKTE 3a ynoTpeba. Toan JOKyMeHT
npefocTaBs BaxHa MHopmaLms 3a pabotata v 6esonac-
HOCTTa MO OTHOLLEHWE Ha TOBa ycTpoiicTBO. Mons, npoyeTeTe

BHMMATENHO TO3W JOKYMEHT, NPeau fia u3nonasare yCTpoii-
CTBOTO W ro 3ana3eTe 3a GbaeLLy crpaBky.

o Toaun npubop MoxXe fja ce NoNn3sa eAMHCTBEHO 3a LienTa,
onucaHa B Ta3u KHWKKa. [poV3BOAUTENST He MOXe Aa HOCK
OTFOBOPHOCT 3a NOBPE/M, MPUYMHEHN OT HenpaBuHa
ynotpeba.

o B 10311 npnbop Ma YyBCTBUTENHM AETalnu 1 ¢ Hero Tpsibea fja ce
6opasu BHUMaTENHO. CnasgaliTe yCroBUsTa 3a CbXpaHeHue u
eKcrroaravys, onucaH B pasaen « TexHnyeckm cneLugukaLmny!

o [lasete roor:

- BOAa M Bnara

- eKCTpeMHM Temnepatypu

- yAap 1 u3nyckate

- 3ambpcsiBaHe W npax

- Mpsika CMbHYeBa CBETNMHA
- TONNMWHa U CTyA

o MaHLeTuTe ca YyBCTBUTENHN W TPsbBa Aa ce bopasw BHUMa-
TErHO C TAX.

o He nogmensitTe nnu nanonasante Apyr BA MaHLLET Unn
KOHEKTOP, 3a Aia N3BbPLLBATE U3MEPBAHMS C TOBA YCTPOICTBO.

o [lomnaiiTe MaHLLETa camo KoraTo e NocTaBeH Aobpe Ha pbkata.

o He u3nonaeainTe yCTPOACTBOTO B 6NM30CT 40 CUMHW ENEKTPO-
MarHuTHM noneta, kato MoBuUNHY TenedoHN UMK paguonHCTa-
nauuu. JpbxTe Ha MUHUMaNHO pa3cTosHue oT 3.3 M 0T Teau
YCTPOWCTBA, KOraTo M3nonasare T0Ba yCTPOICTBO.

o He nonagaiite npubopa, ako MucnuTe, Ye € NOBPeAeH Unu
3abenexvTe Hello HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

o Ao NpubopbT HAMA Aa Ce NoM3Ba 3a NPOALMKATENEH NepUof
oT Bpeme, batepumTe TpsibBa Aa ce u3Baxaar.

o [poyeTeTe [JOMBLAHUTENHUTE MHCTPYKLMKM 3@ 6e30nacHoCT B
WHOMBUAYaNHUTE pasfeni ot bpoLuypata.

o PesynTaTbT OT U3MEPBaHETO, AaJEH OT TOBa YCTPOICTBO HE €
puarHo3a. Toit He 3amMeHs HeobXxoaUMOCTTa OT KOHCYMTaLus ¢
nekap, 0cOBeHO ako He CLOTBETCTBA HA CUMMTOMMUTE Ha nauy-
eHTa. He pasuuTaiite camo Ha pesynTara oT M3MepBaHETO,
BIHarv B3emaitTe npeasua 1 APy NOTEHLMANHO NPosBABALLM Ce
CMMNTOMM, KaKTO 1 0bpaTHaTa Bpb3ka OT nauueHTa. Ako e Heob-
X0AMMO, Ce MpenopbyBa NOBUKBAHETO Ha Nekap Nk NuHeika.

He nossonsBaliTe Ha fela fa uanonseat npubopa 6e3

Qs POAMTENCKI KOHTPOM; HAKOM YaCTU ca AOCTaTBYHO Marlku,

3a fa 6bpat norbnHath. bbaeTe HasCcHO ¢ pucka OT 3ady-
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LUaBaHe B Cyyali, Ye ToBa YCTPONUCTBO e CHabAeHo ¢
kabenu nnm Tpuou.

['puxa 3a anaparta
MouncTBaiiTe anapata camo ¢ Meka Cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha MaHwWweTa
BHuMaTenHo 0TCTpaHsBaiiTe NeTHaTa No MaHLLETa C BNaxHa
Kbpria 1 canyHeHa nsiHa.
BHumaHme: He nouncTsaliTe MaHLweTa B nepasnHs unm
CbAOMMSIIIHA MaLLWHa.

TecT 3a TOuHOCT

MpenopbunTEnHO € anapaTbT fja Ce TecTBa 3a TOYHOCT Ha BCEKN

2 roAVHN UMK Cref MeXaHu4eH yaap (Hanpumep crief U3nyckaxe).
Mons, cBbpXETe ce ¢ MecTHus npeacTasuten Ha Microlife-Ycnyru,
3a Jja OpraH1anpare U3BbPLUBAHETO Ha TeCTa (BUXKTE NPeAroBopa).

[enoxupaxe
BatepunTe u enekTpoHHUTE ypeau Tpsibea aa ce
W3XBBPNAT CbIIIAaCHO MECTHUTE MPUNOXUMK pa3nopenbu,

™= aHe c GuTOBMTE OTNALbLM.

10.FapaHuus

Toau ypen e ¢ 5-roauwHa rapaHums OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHe.
["apaHLusiTa Baxu Camo Npy NoKa3BaHe Ha rapaHUMOHHaTa kapTa,
nombiHeHa oT NpofaBava (BUXTE 0T3az) C MOTBbPXAEHWE 3a
pAartara Ha nokyrnka v kacosa benesxka.

o batepunTe 1 M3HOCBALLMTE Ce YACTM He Ca BKIOYEHU B rapaH-
upsTa.

o OTBapsHETO UK MoguMdMKaLmunTe no npubopa nNpaBsiT rapak-
uMsITa HeBanuaHa.

o [apaHuusiTa He NOKPUBa NOBPEAM, NPUYUHEHI OT HEMPABUHO
non3BaHe, U3ToLLeHy 6aTepun, 3NoNomnyK1 Uin HecnassaHe Ha
yKa3aHusiTa 3a ekcnioarauus.

o MaHLWeTBLT MMa 2 rofuHY rapaHLys camo 3a (YHKLUMOHMpaHe Ha
BbTPELLHMS Bb3AyLIEH 6arnoH (M3IbPXIMBOCT Ha Bb3AYLIHUS
BaroH).

Mons, cebpxeTe ce ¢ MecTHUs NpeAcTaBuTen Ha Microlife-Ycnyru

(BWXTE NPEAroBop).

11. TexHuyeckm cneuyudpmkanmm

Pa6otHu ycnosus:

Ycnosus Ha
CbXpaHeHue:

Terno:
Fabaputu:

Mpouepnypa Ha
u3mepBaHe:

06xBat Ha M3MepBaHe:

06xBart Ha HanAraHeTo
Ha MaHLeTa, U3BexaaH
Ha gucnnes:

PazpgenutenHa
CMnocoBHocCT:
CTaTu4Ha TOYHOCT:
TouHoCT Ha nynca:
W3TOYHMK Ha
HanpexeHue:

JKuBoT Ha batepuure:

IP knac Ha 3awmra:
Mpenpatka kbM
cTaHAapTH:
OyakBaH Cpok Ha
ekcnnoaraums:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % oTHOCUTENHA MaKcUMarHa
BNAXHOCT

-20-+55°C/-4 - +131 °F

15 - 95 % oTHOCKUTENHA MaKkcUMarHa
BNaXHOCT

205 g (BKknounTENHO BaTepum)

136 x 82 x 50 Mm

OCLMNOMETPUYHA, OTroBapsiLLa Ha
meTtoga KopoTtkos: ®asa | cuctonHo, V
®asa gnactonHo

20 - 280 mmHg - KpbBHO HansraHe
40 - 200 ynapa B MuHyTa — ny”nc

0-299 mmHg

1 mmHg
HansraHe B pamkiTe Ha + 3 mmHg
45 % ot oT4eTeHaTa CTOMHOCT

2x 1.5V ankanHu 6atepuu; ronemuHa AA
MpubnuantenHo 1500 uamepsanms (npu
13non3gaxe Ha HoBy baTepum)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Yetpoitcteo: 5 rogunu unu 10 000 nsmep-
BaHus

Akcecoapu: 2 roguH1

ToBa u3nenue oTroBaps Ha U3nckBaHUsTa Ha [lupekTuBaTa 3a
MeauLMHeKu nagenvs 93/42/EEC.
lMpon3BoANTENST CU 3anasea NPaBOTO Aa BHACS TEXHUYECKM

NPOMEeHU.

BP N2 Easy
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Microlife BP N2 Easy

(® Butonul Pornit/Oprit Destinatia utilizarii:

@ Afigaj Acest tensiometru oscilometric este destinat pentru masurarea
® Compartimentul bateriei neinvaziva a tensiunii arteriale la persoanele cu varsta de cel putin
® Mangeta 12 ani.

(® Supapa de evacuare cu actionare rapida
(® Pompé in forma de para

(@ Conectorul mangetei

Racordul pentru manseta

(@ Conectorul pompei in forma de para
Racordul pentru pompa in forma de para
Afisaj

@D Indicator puls si hipertensiune

(2 Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
@3 Pompare aer

Afisaj baterie

@9 Evacuare aer

Valoare memoraté

@9 Valoare puls

@9 Valoare diastolica

Valoare sistolica

@ Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest
aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Este validat clinic pentru pacientii cu hipertensiune arteriala, hipo-
tensiune arteriala, diabet zaharat, sarcina, preeclampsie,
ateroscleroza, boald renald in stadiu terminal, obezitate si pentru
vérstnici.

Stimate utilizator,

Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici si testele
clinice au dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de ridicata.*
Tn cazul in care avetj orice fel de intrebari, probleme sau doriti sa
comandatj piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeaza aceeasi tehnologie de masurare ca si
modelul «BP 3BTO-Hb, fiind testat in concordanta cu protocolul
European Society for Hypertension (ESH - Societatea Europeand
de Hipertensiune Arteriald).

Cuprins
1. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?
2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului
+ Introducerea bateriilor
+ Selectati mangeta corecta
+ Conectati pompa in forma de para
. Masurarea tensiunii arteriale
. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol
. Aparitia indicatorului hipertensiune
. Memoria pentru date
. Indicatorul bateriei gi inlocuirea bateriei
+ Baterii aproape descarcate

~No oA W
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10.
1.

1.

+ Baterii descarcate - inlocuirea
+ Ce fel de baterii si in ce mod?
+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Mesaje de eroare
. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei i salubrizarea

+ Siguranta si protectia

+ Ingrijirea instrumentului

+ Curatarea mansetei

+ Verificarea preciziei

+ Salubrizarea

Garantia

Specificatii tehnice

Fisa garantie (vezi coperta spate)

Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala
si auto-masurare

Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in
artere, generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt masurate
doua valori, cea sistolica (superioara) si cea diastolica
(inferioara).

Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fiti tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate
si informatj-l daca remarcatj ceva neobisnuit sau avetj indoieli.
Nu va bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daca este cazul. In afara de medicatie, pier-
derea in greutate si exerciiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma nu modificati tratamentul si nu initiati un
alt tratament fara sa consultati medicul dumneavoastra.
In functie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arteriala
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa
efectuati masurarile in aceleasi conditii de liniste i in

momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) si calculati media.

o Este un lucru obisnuit ca doua masurari efectuate intr-o
succesiune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite.

o Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatii sunt complet diferite.

o Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre
tensiunea arteriala decat o singura masurare.

o Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

 Daca sunteti diagnosticat cu aritmie, consultati medicul inainte
de a folosi tensiometrul. Consultati si capitolul «Aspectul Batai
neregulate ale inimii (IHB) simbol» din acest manual de instruc-
tiuni.

o Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

o Daca sunteti insarcinata este bine sa va monitorizati tensiunea
arteriala regulat, pentru ca aceasta poate varia drastic in
aceasta perioada.

&= Acest aparat este testat in mod special pentru a puta fi
utilizat in sarcina si pre-eclamsie. Daca depistati valori
neobisnuit de mari in sarcina, trebuie sa remasurati tensi-
unea dupa o perioada (de exemplu dupa 1 ora). Daca
masuratoarea arata tot valori cresute, consultati medicul
sau ginecologul dumneavoastra.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adultj,

la domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, ESC,

JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic |Recomandare
1. |tensiune arteriala |< 120 <74 Verificatj dvs.
normala

2.|tensiune arteriala |120-129|74-79 | Verificati dvs.
optima

3. | tensiune arteriala | 130 - 134 |80 - 84 | Verificatj dvs.
crescuta

4.|tensiune arteria- |135-159|85-99 |Solicitafj asistenta

|aprea mare medicald
5. | tensiune arteriala |2 160 2100 Solicitati de urgenta
periculos de mare asistentd medicala!

BP N2 Easy
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Valoarea mai mare este cea care determing evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetatj dispozitivul, intéi introduceti bateriile.
Compartimentul pentru baterii (3) este situat in partea de jos a
aparatului. Introducetj bateriile (2 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru manseta. Selectatj dimensi-
unea mansetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. supe-
rior (masurata prin prinderea stransa de mijlocul bratului superior).

Dimensiunea mansetei | pentru circumferinta bratului superior
S 17-22cm
M 22-32cm
L 32-42cm

& Utilizati numai mansete Microlife!
& Atunci cand utilizati o mangeta L, asiguratj-va ca o folosit]
fmpreuna cu valva corespondenta neagra.
» Contactati Service-ul local Microlife, in cazul in care manseta
atasatd (4) nu se potriveste.
» Conectati mangeta la instrument prin introducerea conectorului
mansetei (7) in racordul pentru manseta (8) cat de mult posibil.

Conectati pompa in forma de para

Conectati pompa in forma de para (&) la instrument prin introdu-
cerea ferma a conectorului (9) in racordul pentru pompa in forma
de para G0.

= Pompa in forma de para si manseta pot fi conectate in

ambele racorduri (® si G0.
3. Masurarea tensiunii arteriale

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o masu-

rare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Asezati-va intr-un scaun cu spatar si relaxati-va timp de 5
minute. Stati cu picioarele pe podea si nu le incrucisati.

3. Intotdeauna masurati la aceeasi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizita, medicul sa faca cate

o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie braful unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatetj articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, manecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu manseta daca stau lejer.

5. Asigurati-va intotdeauna ca manseta pe care o folositj are
dimensiunea potrivita (indicata pe mangeta).

o Fixati manseta bine, dar nu prea strans.
o Verificati ca manseta sa fie cu 1-2 cm deasupra cotului dvs.
o Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca
3 cm) trebuie sa vina in prelungirea arterei de pe partea inte-
rioara a bratului.
o Sprijiniti-va braful astfel incat sa fie relaxat.
o Verificati ca mangeta sa fie la aceeasi inaltime cu inima dvs.

6. Porniti instrumentul si asteptati pana cand apare pe afisaj «0»
si sdgeata « A» (13 incepe sa clipeasca.

7. Luatj pompa in forma de para in mana libera (braful la care nu
efectuati masurarea) si umflati manseta. Urmariti indicatorul de
presiune de pe afisaj si umflati cu aproximativ 40 mmHg mai mult
decét valoarea sistolica asteptata (valoarea superioard). Dacé nu
ati umflat suficient, va apérea o sageata clipind « A» (3, infor-
mandu-va astfel sa umflati mai mult.

8. Dupa umflare, masurarea este efectuata automat. Relaxatj-va,
nu mutati si nu incordati muschii bratului pana la afisarea rezul-
tatului masurarii. Respirati normal si nu vorbitj.

9. In timpul masurarii, indicatorul puls @), clipeste pe ecran.
10.Rezultatul, care include tensiunea arteriala sistolica a9 si dias-
tolica @8, impreuna cu pulsul @), este afigat. Tineti cont de
asemenea de explicatiile cu privire la afigari, prezentate in

continuare in aceasta brosura.

11.La terminarea masurarii, apasati supapa de evacuare cu actjo-
nare rapidd (5) pentru a elibera aerul ramas in mangeta. Scoatefj
mangeta.

12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa apro-
ximativ 1 minut).

4. Aspectul Batai neregulate ale inimii (IHB) simbol

Simbolul 32 indica faptul c& au fost detectate batai neregulate ale
inimii. In acest caz tensiunea arteriala masurata poate devieze de
la valoarea actuala. Este recomandat sa se repete masurarea
tensiunii arteriale.
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Informatie pentru medic in cazul aparitiei repetate a simbo-
lului IHB

Acest aparat este un tensiometru oscilometric, care méasoara si
pulsul in cursul mésurarii tensiunii arteriale si indica cand ritmul
cardiac este neregulat.

5. Aparitia indicatorului hipertensiune

Simbolul @7) va clipi la terminarea masurarii daca tensiunea
dumneavoastra sistolica sau cea diastolica este mai mare decét
valoarea recomandata de catre forumurile internationale (ESH,
ESC, JSH).

Tensiunea sistolica: > 135 mmHg

Tensiunea diastolica: > 85 mmHg

6. Memoria pentru date

Acest instrument memoreaza intotdeauna ultimul rezultat la termi-
narea masurarii. Pentru a apela valoarea, apasaj si tinefi apasat
butonul Pornit/Oprit (1) (instrumentul trebuie sa fie stins mai intéi).
Toate elementele de afisare sunt prezentate. Eliberati butonul in
momentul in care vedetj valoarea memorata si litera «M» (8.

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descarcate

In momentul in care bateriile sunt descarcate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei @4 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partjal plind). Cu toate ca instrumentul va
continua s& masoare sigur, trebuie sa faceti rost de baterii noi.

Baterii descdrcate - inlocuirea

In momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei 19

va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie

descarcata). Nu mai putefj efectua alte masurari si trebuie sa inlo-

cuiti bateriile.

1. Deschideti compartimentul pentru baterii (3) in partea de jos a
aparatului.

2. Inlocuiti bateriile — verificatj polaritatea corecta asa cum prezinta
simbolurile din interiorul compartimentului.

Ce fel de baterii gi in ce mod?

&= Utilizatj 2 baterii alcaline noi, cu duratd mare de viata de

1,5V, format AA.
& Nu utilizati baterii expirate.

= Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o
perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.
= Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!
&= Bateriile trebuie scoase si reincércate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

Scoateti intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu inten-
tionatj sa utilizati instrumentul mai mult de o sdptaméana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcati aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectatj informatiile cu privire la incarcare,
intretinere si durabilitate!

4

4

8. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la mangeta sunt
preaslab |prea slabe. Repozitionati manseta si

repetati masurarea.*

«ERR 2» | Semnal de
eroare

Pe durata masurarii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mangetei,
cauzate de exemplu de migcare sau
incordare musculara. Repetati masu-
rarea, cu braful finut relaxat.

«ERR 3» |Lipsa de
presiune in
manseta

Nu poate fi generata o presiune adec-
vata in manseta. Este posibil sa fi aparut
o neetanseitate. Verificati daca manseta
si pompa in forma de para sunt conec-
tate corect si daca mangeta nu este
fixata prea lejer. Inlocuiti bateriile daca
este nevoie. Repetati masurarea.

«ERR 5» | Rezultat
anormal

Semnalele de masurare sunt imprecise
si de aceea nu poate fi afisat nici un
rezultat. Cititi lista de verificare pentru
efectuarea de masuréri sigure si apoi

repetati masurarea.*

BP N2 Easy
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Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere

«HI» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea | (peste 299 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmanseta | ridicat (peste 200 batai pe minut). Rela-
prea mare |xati-va 5 minute si repetati masurarea.*

«LO»  |Pulsprea |Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetatj masurarea.*

* Va rugam sa consultati imediat medicul dumneavoastra daca

aceastea sau alte probleme apar in mod repetat.

@& Incazul in care consideratj c& rezultatele sunt neobignuite,
va rugam citifi cu atentie informatiile din «Sectjunea 1.».

9. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei gi salubrizarea

A Siguranta si protectia

o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document oferd
informatii importante privind functionarea si siguranta dispoziti-
vului. Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispo-
zitivul si pastrati-l pentru a fi utilizat in viitor.

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile si trebuie tratat
cu atentje. Respectati conditiile de pastrare si functionare
descrise in sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejatj-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

¢ Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.

o Nu inlocuiti si nu folositj alt tip de manseta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.

o Umflati mangeta doar cand este fixata.

o Nu utilizaj instrumentul in apropierea cdmpurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.
Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind
folositi instrumentul.

o Nu utilizafj instrumentul daca aveti impresia ca este deteriorat
sau observati ceva neobisnuit a el.

o Nu demontatj niciodata instrumentul.

o n cazul in care instrumentul urmeaz4 a nu fi utilizat o perioada
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

o Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectiunile individuale
ale acestei brosuri.

o Rezultatele masuratorilor oferite de acest dispozitiv nu sént un
diagnostic. Ele nu inlocuiesc necesitatea consultarii unui
medic, in special in cazul in care nu se potrivesc simptomelor
pacientului. Nu va bazati doar pe rezultatul masurarii, ci luati in
considerare intotdeauna si alte simptome potentiale care apar
si feedback-ul pacientului. Se recomanda apelarea unui medic
sau ambulantei, dacé este necesar.

V@) Avelti grija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la

03§/ Indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de
mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista
risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

Ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curatarea mansetei

Indepértati cu grijé petele de pe mangetd, folosind o carpa umeda

si spuma de sapun.

A ATENTIE: Nu spalati manseta in masina de spalat rufe sau
vase!

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactati Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea

Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreund cu degeurile menajere.

10. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-
zitiondrii. Garantja este valabila doar la prezentarea figei de
garantie completata de distribuitor (vezi verso) care sa confirme
data cumpararii, sau cu chitanta/factura de cumpérare.

o Bateriile si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.
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o Garantia nu acopera daunele cauzate de manipularea necores-
punzatoare, baterii descarcate, accidente sau nerespectarea
instructjunilor de utilizare.

o Functionarea mansetei (etanseitatea camerei) este garantata
pentru 2 ani.

Va rugam contactati Service-ul local Microlife (vezi prefata).

11. Specificatii tehnice
Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativa maxima
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C
15 - 95 % umiditate relativd maxima
Greutate: 205 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 136 x 82 x 50 mm
Metoda de masurare: oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
Domeniul de 20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
masurare: 40 - 200 batai pe minut — puls
Domeniu de afigare a
presiunii mangetei: 0 - 299 mmHg

Rezolutie: 1 mmHg
Precizie statica: presiune in intervalul £ 3 mmHg
Precizia pulsului: ~ £5 % din valoarea masurata

Sursa de tensiune: 2 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Durata de viata

baterie: aprox. 1500 masurari (utilizare de baterii noi)
Clasa IP: IP20

Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

referintd: |IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.

BP N2 Easy
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Microlife BP N2 Easy

(@ Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP) Zamyslené pouZiti:

@ Displej Tento digitalni tlakomér méFi oscilometrickou metodou a je uréen
® Prostor pro baterie pro neinvazivni méfeni krevniho tlaku u lidi starSich 12 let.

@ Manzeta Je klinicky validovan u pacientd s hypertenzi, hypotenzi, cukrovkou,

® Vypustny rychloventil

(® Tlakovaci balének

(@ Konektor manzety

Zéasuvka manzety

(® Konektor pro tlakovaci balének

Zésuvka pro tlakovaci balének

Displej

@D Indikator srdcového pulzu a krevniho tlaku
@2 Symbol nepravidelného srdeéniho rytmu (IHB)
@3 Tlakovani vzduchu

Indikétor baterii

@ Vypousténi vzduchu

Ulozena hodnota

@9 Frekvence tepu

Diastolicka hodnota

Systolicka hodnota

@ Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pe€livé prectéte navod.

PHilozné Eésti typu BF

T Udrzujte v suchu

téhotenstvim, preeklampsii, aterosklerézou, koneénym stadiem
onemocnéni ledvin, s obezitou a u starSich osob.

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s 1ékafi a klinické testy
potvrzuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Micro-
life. Va$ prodejce nebo lékarna Vam daji adresu prodejce Microlife
ve Vasi zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky
www.microlife.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o
nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

* Tento néstroj vyuZiva stejnou technologii méfeni jako model
«BP 3BTO-H» testovany v souladu s protokolem Evropské
Spolecnosti pro Hypertenzi (ESH).
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Zaruéni list (viz zadni obal navodu)

Dulezita fakta o krevnim tlaku a samoméreni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdecni
¢innosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet Uderd srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit Iécbu!

Vzdy se o Vasich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méreni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobnéj$i vysvétleni obdrZite od svého Iékare, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou lécbu. Kromé Iéka, i
ztrata télesné hmotnosti a cvi€eni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani lékd,
nebo zacit Iécbu bez konzultace s Iékafem.

Krevni tlak béhem dne podiéha znaénym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méfeni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich pramér),
méreni zopakuite i ve ve€ernich hodinach (také si vypoCitejte
jejich prmér).

Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méfeni ziskat vyrazné odlisné vysledky.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v [ékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odli$né situace.

Nékolik méeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, neZ jen jedno méfeni.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 vtefin.

Pokud trpite srde¢ni arytmii, poradte se se svym Iékarem pred
pouzitim pfistroje. Viz také kapitola «Vzhled symbolu nepravi-
delného srde¢niho rytmu (IHB)» v tomto navodu k pouzZiti.
Zobrazeni tepu neni vhodné pro kontrolu frekvence srdec-
nich stimulatord!

Pokud jste téhotna, méla byste si méfit krevni tlak pravidelng,
protoZe se mize béhem tohoto obdobi podstatné ménit!

@& Tento pristroj je specialné uréen také k pouZiti v téhotenstvi

a v Case preeklampsie. Pri zjisténi neobvyklych vysokych
hodnot v t€hotenstvi, zopakujte méfeni po chvili (napf. 1
hod.). Pokud jsou naméfené hodnoty stale pfili§ vysoké,
poradte se svym Iékafem anebo gynekologem.

BP N2 Easy
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Jak vyhodnotit svj krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostredi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, AHA, JSH).
Udaje v mmHg.

» ManzZetu pfipojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (®).

Pripojte tlakovaci balonek
Tlakovaci balének (e) pfipojite pevnym zasunutim konektoru (9)

Pro hodnoceni je uréujici vy3si hodnota. Priklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfili§
vysoky krevni tlak».

2,

Prvni pouziti pfistroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pristroje nejprve vlozte baterie. Prihradka na baterie
(3) se nachazi na spodni strané pfistroje. Vlozte baterie (2x 1,5V,
velikost AA), dodrzujte uvedenou polaritu.

Vyberte spravnou manzetu
Microlife nabizi rizné rozméry manzet. Vyberte velikost manzety
odpovidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtogenim stiedu

paze).

Velikost manzety | pro obvod paze

S 17-22cm

M 22-32cm

L 32-42cm

& Pouzivejte pouze manzety Microlife!

& Pokud pouzivate k tomuto tlakoméru manzetu velikosti L,

» Pokud pfilozena manzeta (2) nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.

ujistéte se, ze ji k tlakoméru pfipojujete se zodpovidajicim
Cernym vypoustécim ventilem.

Systo- | Diasto- do zasuvky tlakovaciho balénku G9.
Rozsah licky licky |Doporuéeni & Tlakovaci baldnek a manZeta musi byt spravné zapojena
1.|normaini krevni tiak [<120 |<74  |Samokontrola g°|?ésﬁ\’ky manzety (&) anebo zasuvky pro tiakovac
alonek G0.
2. | optimalni krevni tlak [ 120 - 74 -79 |Samokontrola
129 3. Méreni tlaku krve
3. |zvySeny krevni tlak |130 - 80 -84 |Samokontrola Kontrolni prehled pokynti pro spolehlivé méfeni
134 1. Pred méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koureni.
4.| pFili& vysoky krevni [135-  |85-99 |Vyhledejte Iékaf- 2. Sednéte si na Zidli s opéradlem a 5 minut odpocivejte. Drzte
tlak 159 skou pomoc chodidla celou plochou rovné na podlaze a nepfekfiZujte nohy.
P~ p S 3. Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétSinou levé). Dopo-
S Eebezlp;;acl:(ne wEm =Yy ((j)kl?n}zllliey)l/(hle- ruCuje se, aby Iékaf pfi prvnim vy3etfeni proved| méfeni tiaku
revni tia ee e' arskou krve soucasné na obou pazich pacienta s cilem urit, na které
ROITIOCS pazi budou provadéna méfeni v budoucnu. Krevni tiak by se

mél méfit vzdy na pazi s vy$§im krevnim tlakem.

. Z paze sejméte t&sné pfiléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrceni,

nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spustény, nebudou
manzeté prekazet.

. VZdy se ujistéte, Ze pouzivate spravnou velikost manZety

(oznaceni na manzetg).

e Manzetu nasazujte tésné, ne vSak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 2 cm nad loktovou
jamkou.

o Znacka arterie («artery mark») na manZzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé barevné oznaceni) se musi pfiloZit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitfni strané paze.

o Ruku podeprete tak, aby byla uvolnéna.

o Zajistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

. Zapnéte tonometr a vyckejte, dokud se na displeji neobjevi «0»

a nezacne blikat Sipka « A» G3.

. Volnou rukou uchopte tlakovaci balének (ruka, kterou neméfite) a

nafoukejte manzetu. Na displeji sleduijte tlakové Udaje a natlakujte
pfiblizné 0 40 mmHg vy3e, nez je o¢ekavany systolicky tlak (horni
hodnota). Pokud jste nenatlakovali dostate¢né, objevi se blikajici
Sipka « A » (3, informujici Vas o nutnosti dalsiho foukani.

. Po natlakovani se automaticky provede méfeni. Budte uvolnéni,

nehybejte se a nenapinejte pazni svaly dfive, nez se zobrazi
vysledky. Dychejte normainé a nemluvte.
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9. V pribéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu @1).
10.Zobrazi se vysledek systolického 49, diastolického @8 krevniho
tlaku a tepové frekvence (3. Vénujte prosim pozornost také

dalSim vysvétlivkam v této prirucce.
11.Po dokonceni méfeni stlacte vypustny rychloventil (5) a z manzety
tak vypustte veskery zbyvajici vzduch. ManZetu sejméte.

12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po 1 minuté).

4. Vzhled symbolu nepravidelného srde¢niho rytmu
(HB)

Tento symbol (2 oznacuje, Ze byl detekovan nepravidelny
srdecni rytmus. V tomto pfipadé se miize naméfeny krevni tlak liSit
od skuteénych hodnot krevniho tlaku. Doporuéuje se méfeni
opakovat.

Informace pro Iékare v pfipadé opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery béhem méfeni
krevniho tlaku méfi také puls a indikuje, kdyZ je srde¢ni rytmus
nepravidelny.

5. Indikator vysokého krevniho tlaku

Tento symbol (1) se ukaze na konci méfeni, pokud systolicky
anebo diastolicky krevni tlak je vy3Si nez doporu¢ené hodnoty
mezinarodnich organizaci pro hypertenzi (ESH, AHA, JSH).
Systolicky krevni tlak: > 135 mmHg

Diastolicky krevni tlak: > 85 mmHg

6. Pamét

Na konci méfeni pfistroj vzdy uchovava posledni vysledek. Pro
vyvolani této hodnoty stlacte a pfidrzte tlacitko ON/OFF (1)
(pfistroj musi byt nejprve vypnuty). Nyni se zobrazi vSechny prvky
displeje. Jakmile se objevi uloZzena naméfena hodnota a pismeno
«M» @), tlacitko uvolnéte.

7. Indikator baterii a vyména baterii

Vybité baterie — vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat

symbol 19 (zobrazi se vybita baterie). Nelze provadét Zadna dalsi

méfeni, baterie je nutné vyménit.

1. Oteviete piihradku s bateriemi (3) na spodni strané pfistroje.

2. Vyménte baterie - pficemz dbejte na spravnou polaritu podle
znacek na pfihradce.

Jaké baterie a jaky postup?

= Pouzivejte 2 nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou zivot-
nosti, velikost AA.

& Nepouzivejte baterie po vyprseni jejich Zivotnosti.

& Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu pouzivat.

Pouzivani nabijecich baterii

Tento pristroj Ize provozovat také s nabijecimi bateriemi.

@ Pouzivejte pouze nabijeci baterie typu «NiMH»!

& Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a
nabit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot muize dojit
k jejich poskozeni (UpInému vybiti v dasledku sporadického
uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

&= V pfipadé, ze nebudete pfistroj pouzivat vice nez tyden,
baterie vzdy vyjméte!

& Baterie NELZE nabijet v pfistroji! Baterie nabijejte v externi
nabijecce a dodrzujte informace tykajici se nabijeni a trvan-
livosti!

8. Chybova hlaseni

Dojde-li béhem méfeni k chyb&, méfeni se prerusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. «<ERR 3».

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje za¢ne
blikat symbol baterii 3 (zobrazi se Castecné pina baterie).
Pestoze pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie
vymeénit.

Chyba |Popis Mozna pficina a zplisob napravy

«ERR 1» | Piili§ slaby | P¥ili§ slabé signaly impulz( na manzeté.
signal Upravte manzetu a méfeni opakuijte.*

«ERR 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manzeté zjistény
signal chybné signély zplsobené napfiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuijte, pficemz pazi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manzeté
neni tlak

V manzeté nelze generovat potiebny
tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravné propojeni manzety a
tlakovaciho baldnku a dostate¢né utazeni
manzety. V pfipadé nutnosti vyménte

baterie. Mé&feni opakuijte.

BP N2 Easy
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Chyba |Popis Mozna pfiina a zplisob napravy
«ERR 5» | Abnormalni | Méfici signaly jsou nepfesné, a proto nelze
vysledek | zobrazit zadny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méfeni opakujte.
«Hl» Prilis Tlak v manzeté je pfili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 299 mmHg) NEBO je piili§ vysoky pulz
nebo tlak | (nad 200 stahl za minutu). Uvolnéte se
manzety | po dobu 5 minut a méfeni opakuijte.*
«LO» Pili§ nizky | Tepova frekvence je pfiliS nizka (méné nez
pulz 40 staht za minutu). Méfeni opakuijte.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje pravidelné, ihned se

prosim poradte se svym lekafem.

& Pokud se domnivate, Ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim pfectéte informace v oddile «1.».

9. Bezpecnost, péce, zkouska piesnosti a likvidace
A Bezpeénost a ochrana

o Postupujte podle navodu k pouZiti. Tento navod obsahuje dtile-
Zité informace o chodu a bezpe€nosti tohoto pfistroje. Pfed
pouzivanim pristroje si diikladné prectéte tento navod a uscho-
vejte jej pro dalSi pouziti.

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro tcely popsané v této
piiruéce. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pfistroj obsahuije citlivé komponenty a nutno s nim
zachazet opatrné. DodrZujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

o Pristroj chrarte pred:

- vodou a vihkosti,

- extrémnimi teplotami,

- nérazy a upusténim na zem,
- znecisténim a prachem,

- pfimym slune¢nim svitem,

- teplem a chladem.

o Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.

o Nepouzivejte jiny druh manzety anebo manZzetového konektoru na
méfeni s timto pfistrojem.

o Manzetu nafukujte pouze kdyz je nasazena.

o Pristroj nepouZivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych poli,
napf. u mobilnich telefond nebo radiovych zafizeni. Pfistroj pouzi-
vejte ve vzdalenosti minimalné 3,3 m od zdrojii magnetického zareni.

o P¥istroj nepouzivejte, pokud se domnivate, ze je poSkozeny
nebo si na ném vsimnete ehokoliv neobvyklého.

o P¥istroj nikdy nerozebirejte.

o Pokud se pfistroj nebude pouzivat del$i dobu, vyjméte baterie.

o Pelivé si prectéte bezpeCnostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.

o Vysledek méreni dany timto pfistrojem neni diagnéza. Neslouzi
jako nahrada konzultace s Iékarem, zviasté pokud se nesho-
duje s pfiznaky pacienta. Nespoléhejte se pouze vysledek
méfeni, vzdy zvazte i dal$i potencialni symptomy a pacientovu
zpétnou vazbu. V pfipadé potieby se doporuuje zavolat lékari.

V@) Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez dohledu;

0%/ nékteré ¢asti jsou tak malé, ze muze dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem &i hadici, hrozi
nebezpeci uskrceni.

Péce o pristroj

Pistroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manZzeté opatrné odstranite vihkym hadfikem a

mydlovou vodou.

Varovani: Neperte manzetu v praéce ¢i mycce nadobi!

Zkouska presnosti
Zkousku presnosti tohoto pfistroje doporuéujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém nérazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).
Likvidace
Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

10.Zaruka

Na tento pistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu. Zaruka

je platna pouze po pfedlozeni zaruéniho listu vypinéného

prodejcem (viz zadni strana navodu) s potvrzenim data nakupu

nebo pokladniho dokladu.

o Zaruka se nevztahuje na baterie a soucasti podléhajici rych-
|ému opotfebeni.
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o Zaruka propada v pfipadé otevfeni nebo Uprav pfistroje.

o Zaruka se nevztahuje na $kody vzniklé v dusledku nespravné
manipulace, vybitych baterii, nehody nebo nedodrzeni provoz-
nich pokynu.

o Manzeta ma funkéni zaruku (tésnost vzdusného vaku) 2 roky.

Kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife (viz Gvod).

11. Technické specifikace

Provozni 10-40°C/50-104 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Skladovaci -20-+55°C/-4-+131 °F
podminky: max. relativni vihkost 15 - 95 %
Hmotnost: 205 g (vEetné baterii)
Rozméry: 136 x 82 x 50 mm

Zpusob méfeni:  oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolicka, faze V diastolicka
Rozsah méfeni: 20 - 280 mmHg - krevni tlak
40 - 200 stah( za minutu - tepova frekvence
Tlakovy rozsah
displeje manzety: 0 - 299 mmHg
Rozliseni: 1 mmHg
Staticka presnost: tlak v ramci £ 3 mmHg
Presnost pulzu:  +5% z namérené hodnoty
Zdroj napéti: 2x 1,5V alkalické baterie; velikost AA
Zivotnost baterie: cca. 1500 méeni (za pouziti novych baterii)
IP tiida: IP20
Souvisejici normy: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Predpokladana Pfistroj: 5 let nebo 10000 méfeni
Zivotnost: PrisluSenstvi: 2 roky
Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o
zdravotnickych prostredcich.
Préva na technické zmény vyhrazena.

BP N2 Easy
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Microlife BP N2 Easy

@ Tagidlo ON/OFF (ZAP/VYP) Zamys$lané pouZitie:

@ Displej Tento digitalny tlakomer meria oscilometrickou metédou a je

3 Priehradka na batérie urCeny na neinvazivne meranie krvného tlaku osobam starsim ako
@ Manzeta 12 rokov.

(® Rychloginny vypastaci ventil

(® Tlakovaci balénik

(@ Konektor manzety

Zasuvka manzety

(@ Konektor pre tlakovaci balonik

Zasuvka pre tlakovaci balénik

Displej

@D Indikator srdcového pulzu a krvného tlaku
@2 Symbol nepravidelného srdcového rytmu (IHB)
@3 Nafikanie vzduchu

Indikétor batérie

@ Vypustenie vzduchu

Ulozena hodnota

@) Frekvencia tepu

@9 Diastolicka hodnota

Systolicka hodnota

@ Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Prilozné Casti typu BF.

T Udrzujte v suchu

Je klinicky validovany u pacientov s hypertenziou, hypotenziou,
cukrovkou, graviditou, preeklampsiou, aterosklerézou, kone¢nym
Stadiom ochorenia obliCiek, obezitou a u starSich osdb.

Vézeny zakaznik,

Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Ak mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. Va$ predajca alebo lekaref Vam poskytnd adresu distri-
butora Microlife vo Va3ej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde mdzete najst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj pouZiva taku istu technolégiu merania ako model
«BP 3BTO-Hb», ktory bol testovany podla protokolu Eurépskej
asocidcie pre hypertenziu (ESH).
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. Dolezité skutocnosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi telcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuije tieZ frekvenciu tepu (pocet Uderov srdca za
minGtu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mozu poskodit' vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nie€o nezvycajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedinu hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri€in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi.
V&8s lekar Vam ich podrobnejSie vysvetli a v pripade potreby
VVadm navrhne lie€bu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmot-
nosti a cvienie moze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
liekov alebo zacat' lie€bu bez konzultacie s lekarom.

V zavislosti od fyzickej namahy a stavu sa tlak krvi poCas dia
meni. Z toho dovodu by ste si mali merat’ tlak krvi za rovna-
kych kludovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinéch (vyratajte
si ich priemer), merania zopakuite aj vo vecernych hodinach
(taktieZ si vyratajte ich priemer).

Je celkom normélne, ak dve po sebe nasledujuce merania
vykazuju podstatne odli§né hodnoty.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,
alebo ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Vy
doma, st normalne, pretoze predstavuju Uplne odlisné situacie.
Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-
maécie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte maldi prestavku, minimaine
15 sekdnd.

Ak trpite srdcovou arytmiou, pred pouzitim pristroja sa poradte
S0 svojim lekarom. Pozrite tieZ kapitolu «Vzhlad symbolu
nepravidelného srdcového rytmu (IHB)» v tomto névode na
pouzitie.

Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie
kardiostimulatorov!

Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi pravidelne, pretoze
sa moze pocas tohto obdobia podstatne menit!

@& Tento pristroj je Specialne uréeny aj na pouzitie v tehoten-

stve a pocas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vyso-
kych hodn6t v tehotenstve, zopakuijte meranie po chvili

BP N2 Easy
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(napr. 1 hod). Ak st namerané hodnoty stale prili§ vysokeé,
poradte sa s Vasim lekarom alebo gynekoldgom.
Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?
Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v sulade s odporac¢aniami medzinarodnych organizacii
pre hypertenziu (ESH, ESC, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- | Diasto-

Rozsah licky licky Odporucanie
1. |tlak krvi je normalny  |<120 <74 Samokontrola
2. |tlak krvi je optimalny {120 - 129 |74-79 | Samokontrola
3. [tlak krvi je zvySeny 130-134 (80-84 |Samokontrola
4. | tlak krvi je prilis 135-159 (85-99 |Vyhladajte

vysoky lekérsku pomoc
5. | tlak krvi je nebez- 2160 2100 |Okamzite vyhla-

pecne vysoky dajte lekarsku

pomoc!

Vysledky merania sa vyhodnocuju podfa vy$Sej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznaCuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

Vlozenie batérii

Po vybaleni vasho zariadenia najskor vloZte batérie. Priehradka
na batérie (3) sa nachadza na spodnej strane pristroja. VloZte
batérie (2 x 1,5V, velkost AA), dodrZujte uvedenu polaritu.
Vyber spravnej manzety

Microlife ponuka rézne velkosti manZiet. Zvolte si rozmer
manzety, ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym
obto¢enim stredu ramena).

Rozmer manzety |pre obvod paze

S 17-22cm

22-32cm

32-42cm

M

L

& Pouzivajte iba manzety Microlife!

& Ak pouzivate manzetu velkosti L s tymto tlakomerom,
uistite sa, Ze ju k tlakomeru pripajate so zodpovedajucim
Ciernym vypustacim ventilom.

» Ak prilozena manzeta (4) nesedi, spojte sa so svojim servisnym

strediskom Microlife.

» Pripojte manzetu k pristroju vioZenim konektora manzety (7) do
zasuvky pre manzetu (8) az nadoraz.

Pripojenie tlakovacieho balénika

Pripojte tlakovaci balénik (&) k pristroju pevnym viozenim konek-

tora (9) do z&suvky pre tlakovaci balonik Go.

@& Tlakovaci balénik a manZeta musia byt spravne zapojené
do zasuvky manzety (8) alebo zasuvky pre tlakovaci

balonik G9.
3. Meranie tlaku krvi

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavajte Ziadnu Cinnost, nejedzte a
nefajcite.

2. Sadnite si na stoli¢ku s operadlom a 5 mindt oddychujte. Drzte
chodidla celou plochou rovno na dlazke a neprekrizujte nohami.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvyCajne lavom). Odpo-
rica sa, aby lekar pri prvom vySetreni vykonal meranie tlaku krvi
si¢asne na oboch ramenach pacienta s cielom uréit, na ktorom
ramene sa budu vykonavat merania v buducnosti. Krvny tlak by
sa mal merat vzdy na ramene s vy3$8im krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrarite tesné obleCenie. Aby ste zamedzili $krteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhfiat - ak ich nechate spustené
dole, nebudl manzete zavadzat.

5. VZzdy sa uistite, Ze pouzivate spravnu velkost manzety (ozna-
¢enie na manzete).

* Nasadte manzetu tesne, ale nie prilis.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manzete (priblizne 3 cm
dlhé farebné oznadenie) sa musi prilozit na tepnu, ktora sa
nachadza na vnitornej strane ramena.

* Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolnena.

o Uistite sa, Ze manZeta je v rovnakej vy3ke ako vase srdce.

6. Zapnite pristroj a pockajte, kym sa na displeji zobrazi «0»

a zacne blikat Sipka « A» (3.

7. Zoberte si tlakovaci balénik do volnej ruky (taka, na ktorej
nemeriate) a napumpuijte manzetu. Pozerajte na ukazovatel
tlaku na displeji a pumpujte o cca 40 mmHg vysSie, ako je
ocakavana systolicka hodnota (horna hodnota). Ak ste dosta-
toéne nenapumpovali, objavi sa blikajlca Sipka « &A» @3, ktora
oznamuje, Ze treba napumpovat viac.
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8. Po napumpovani sa meranie vykona automaticky. Oddychuijte,
nehybte sa a nenapinajte svaly paze, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normalne a nerozpravaijte.

9. Pocas merania blika na displeji indikator pulzu G1).

10.Zobrazi sa vysledok systolického @9, diastolického 38 krvného
tlaku a tepovej frekvencie 7. VSimnite si vysvetlenia ostatnych
zobrazeni v tomto navode.

11.Ak sa meranie ukoncilo, stlacte rychlocinny vypustaci ventil (5),
aby ste z manzety uvolnili akykolvek zvy$ny vzduch. Odstrarite
manzetu.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

4. VzhlFad symbolu nepravidelného srdcového rytmu
(HB)

Tento symbol G2 oznacuje, Ze bol zisteny nepravidelny srdcovy
rytmus. V takom pripade sa mdze namerany krvny tlak liSit od
skutoénych hodnét krvného tlaku. Odportca sa meranie zopa-
kovat

Informécie pre lekara v pripade opakovaného vyskytu
symbolu IHB

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory po¢as merania
krvného tlaku meria tiez pulz a indikuje, ked je srdcovy rytmus
nepravidelny.

5. Indikator vysokého krvného tlaku

Tento symbol (1) sa ukaZe na konci merania, ak systolicky alebo
diastolicky krvny tlak je vy3si nez odpori¢ané hodnoty medzina-
rodnych organizacii pre hypertenziu (ESH, ESC, JSH).
Systolicky krvny tlak: > 135 mmHg

Diastolicky krvny tlak: > 85 mmHg

6. Pamat’ udajov

Tento pristroj vZdy uchovava posledny vysledok na konci merania.
Ak si chcete poslednu namerand hodnotu vyvolat, stlacte

a podrzte tlacidlo ON/OFF () (pristroj pritom musi byt najskor
vypnuty). Zobrazia sa vSetky prvky displeja. Ked uvidite ulozent
hodnotu merania a pismeno «M» G¢), uvolnite tlacidlo.

7. Indikator stavu batérii a vymena batérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamzite po zapnuti pristroja

zacne symbol batérie 39 blikat (zobrazenie z ¢asti pinej batérie).

Hoci pristroj bude este stale merat spolahlivo, mali by ste si

zabezpeCit nahradné batérie.

Vybité batérie — vymena

Ked s batérie vybité, okamzite po zapnuti pristroja zaéne symbol

batérie G4 blikat (zobrazi sa vybité batéria). Nesmiete uz vykonat

Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Otvorte priehradku s batériami (3) na spodnej strane pristroja.

2. Vymeiite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podfa
znaciek na priehradke.

Aké batérie a aky postup?

& Pouzite prosim 2 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dlhou

zivotnostou.

& NepouZivajte batérie po datume exspiracie.

& Aksa pristroj nebude pouzivat dih3iu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie nabijatefnych batérii

Tento pristroj mdZete pouzivat aj s nabijatelnymi batériami.

& Pouzivajte nabijatelné batérie typu «NiMH»!

& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné

batérie vybrat a nabit! Nesmu zostat vo vnutri pristroja,

pretoze sa mdzu poskodit (UpIné vybitie dosledkom ob¢as-

ného pouzivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).

Ak nebudete pouzivat pristroj tyzdef alebo dlhsie, nabija-

telné batérie vzdy vyberte!

Batérie sa nesmu nabijat v tlakomeri! Tieto batérie nabijajte

v externej nabijacke, pricom dodrzujte informacie tykajuce

sa nabijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

4
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8. Identifikacia chyb a poruch

Ak sa po¢as merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «<ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pricina a naprava
«ERR 1» | Signal je Signaly tepu na manzete su prili§ slabé.
prili slaby | Znovu nasadte manZetu a zopakujte
meranie.”

BP N2 Easy
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Chyba | Popis Mozna pri¢ina a naprava

«ERR 2» | Signal chyby | Po¢as merania manzeta rozpozna signaly
chyby spdsobené napriklad pohybom
alebo napéatim svalov. Zopakuijte meranie,
pricom ruku drzte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak v | ManZeta nevie dosiahnut adekvatny
manZete tlak. Mohlo déjst k Uniku vzduchu z
manzety. Skontrolujte, ¢i je manzeta a
tlakovaci balénik poriadne pripojeny a ¢i
nie je manzeta prili§ uvolnena. V pripade
potreby vymerite batérie. Zopakujte
meranie.

«ERR 5» |NezvyCajny
vysledok

Namerané signaly nie st presné a preto
sa nezobrazi Ziadny vysledok. Precitajte
si navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakuijte.*

«Hl» Prili§ vysoky | Tlak v manZete je prili§ vysoky (viac ako
tepalebo | 299 mmHg) alebo tep je prili§ vysoky (viac
tlak manzety | ako 200 iderov za minGtu). Odpoirite si

asi 5 minut a zopakujte meranie.*

«LO»  [Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 iderov

nizky za mindtu). Zopakujte meranie.

* Ak sa tento alebo iny problém vyskytuje pravidelne, ihned' sa

prosim poradte so svojim lekarom.

& Ak simyslite, Ze su vysledky nezvycajné, precitajte si
prosim dokladne informécie v «kapitole 1.».

9. Bezpecnost, ochrana, skuska presnostia likvidacia
pouzitého zariadenia

A Bezpe&nost' a ochrana

o Postupujte podla ndvodu na pouZitie. Tento navod obsahuje
délezité informacie o prevadzke a bezpegnosti tohto pristroja.
Pred pouZivanim pristroja si dokladne pre€itajte tento ndvod a
uschovajte ho na dalSie pouZitie.

o Tento pristroj sa mdZe pouzivat iba na ucely popisané v tomto
navode. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody spdsobené
nespravnym pouZitim.

o Tento pristroj obsahuje citlivé siciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické Udaje»!

o Pristroj chrarite pred:

- vodou a vihkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znedistenim a prachom

- priamym slnenym svetlom
teplom a chladom

. Manzety su citlivé na pouZitie.

o Nepouzivajte iny druh manzety alebo manzetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzetu nafukujte iba vtedy, ked je nasadena.

o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli, ako
s mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte mini-
malnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadenti, ak pouzivate pristroj.

o Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
na fiom spozorujete nieco nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouzivat dih$iu dobu, vyberte z neho
batérie.

o Precitajte si dodatoéné bezpecnostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

o V/ysledok merania dany tymto pristrojom nie je diagnéza. Neslizi
ako nahrada konzultacie s lekarom, najmé ak sa nezhoduje s
priznakmi pacienta. Nespoliehajte sa iba na vysledok merania,
vzdy zvazte aj dalSie potencialne symptémy a pacientovu spétnu
vazbu. V pripade potreby sa odporica zavolat lekarovi.

Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez dozoru;

m niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadic¢kami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Gistite iba makkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety
Skvrny z manZety odstrafujte kiiskom tkaniny namocenej do
mydlovej vody.
Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!

Skuska presnosti
Odportc¢ame nechat si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
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prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
preskuSanie (pozrite Gvod).
Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v sulade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

10.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od
datumu jeho kipy. Zaruka plati iba po predlozeni zaruéného listu
vyplneného predajcom (pozrite zadny obal navodu), ktory potvr-
dzuje datum zakupenia alebo na zaklade dokladu o nadobudnuti
(pokladniéného bloku).

o Batérie a stciastky podliehajtce rychlemu opotrebovaniu nie
st stigastou predizenej zaruky.

o Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena stciastok v
pristroji rusi platnost zaruky.

e Zaruka sa nevztahuje na poSkodenie spdsobené nespravnou
manipulaciou, vybitymi batériami, nehodami alebo nedodr-
Zanim prevadzkovych pokynov.

o Manzeta ma funkénl zaruku (tesnost vzdusného vaku) 2 roky.

Kontaktujte prosim svoje servisné stredisko Microlife (pozri avod).

11. Technické udaje

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20-+55°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost’: 205 g (vratane batérii)

Rozmery: 136 x 82 x 50 mm

Sposob merania:  oscilometricky, odpovedajuci Korotkoffovej
metdde: Faza | systolicka, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za minutu - tep

Rozsah zobrazenia
tlaku manzety:
Rozlisenie:
Staticka presnost’
Presnost’ tepu:

Zdroj napatia:

Rozsah merania:

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak v rozsahu £ 3 mmHg

+5 % nameranej hodnoty

2 x 1,5V alkalické batérie; rozmer AA

Zivotnost batérii:  priblizne 1500 merani (pri pouZiti novych
batérii)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
merani

Prislusenstvo: 2 roky

Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42/EHS o zdravot-
nickych poméckach.
Zmena technickej $pecifikacie vyhradena.

IP trieda:
Odkaz na normy:

Predpokladana
zZivotnost’:

BP N2 Easy
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Microlife BP N2 Easy

(® Gumb ON/OFF (vklop/izklop) Namen uporabe:

@ Zaslon Oscilometriéni merilnik krvnega tlaka se uporablja za neinvazivno
®) Prostor za baterije merjenje krvnega tlaka pri ljudeh, starejsih od 12 let.

@ Mangeta Je kliniéno preverjen pri bolnikih s hipertenzijo, hipotenzijo, pri

® Hitro delujodi ventil za izpust zraka
(® Puhalka

@ Vtié mansete

Vtignica za mangeto

(@ Vi cevke s puhalko

Vtiénica za vti& cevke s puhalko

Zaslon

@D Prikazovalnik srénega utripa in tlaka

@2 Simbol za neenakomerni sréni utrip (IHB)
@3 Napihovanje manete

3 Prikazovalnik stanja baterije

@9 Praznenje manete

Shranjena vrednost

@9 Sréni utrip

@9 Diastoli¢na vrednost

Sistoli¢na vrednost

@ Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

diabetikih, nosecnicah, nosecnicah s preeklampsijo, pri bolnikih z
arterosklerozo, boleznijo ledvic v zadnjem stadiju, pri ljudeh spre-
komerno telesno tezo in starejsih.

Spostovana stranka,

merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, klinicni testi pa
dokazujejo, da je natancnost merilnika zelo visoka.*

Ce imate kakrSnakoli vprasanja, tezave, ¢e Zelite narociti rezervne
dele, o tem obvestite vaSega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obicete tudi
na$o spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse
informacije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava deluje v skladu z enako merilno tehnologijo kot model
«BP 3BTO-Hb», in sicer v skladu s protokolom Evropskega zdru-
Zenja za hipertenzijo (ESH).
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1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih
opravljate doma
+ Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?
2. Prva uporaba naprave
+ Namestitev baterij
* |zbira ustrezne man3ete
+ Prikljucitev cevke za polnjenje man3ete
. Merjenje krvnega tlaka
. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)
. Prikaz simbola za visok krvni tlak
. Spomin s podatki
. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
+ Baterija skoraj prazna
+ Zamenjava prazne baterije
+ Katere baterije so ustrezne?
+ Uporaba baterij za ponovno polnjenje
8. Javljanje napak
9. Varnost, nega, test natancnosti in odstranjevanje
+ Varnost in zascita
+ Nega naprave
+ Cistenje mansete
+ Test natan¢nosti
+ Odstranjevanje
10. Garancija
11. Tehniéne specifikacije
Garancijska kartica (glej zadnjo stran)
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1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki

jih opravljate doma

o Krvni tlak je tlak krvi, ki tee po arterijah in ga sprozi érpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoli€na (zgornja)
vrednost in diastoli¢na (spodnja vrednost).

Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povi$an krvni tlak lahko $koduje vaSemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!
O vrednostih vasega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, €e opazite kaj neobi-
¢ajnega ali ¢e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za povisane vrednosti krvnega tlaka obstaja vec¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanj$ate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ali zaceti zdravljenje brez posveta z zdravnikom.
Na vas$ krvni tlak vplivajo razliéni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§c¢inah in ko ste popolnoma sprosceni! Vedno izvajajte dve
zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpre¢no vrednost meritev.

Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obi¢ajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razlicne.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
vadem krvnem tlaku kot le enkratna meritev.

Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakaijte
najmanj 15 sekund.

Ce imate sréno aritmijo se pred uporabo merilnika posvetujte s
svojim zdravnikom. Poglejte tudi poglavje «Prikaz simbola za
neenakomerni sréni utrip (IHB)» ki ga vsebuije ta prirocnik.
Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

Ce ste noseci, je priporocljivo krvni tlak spremljati redno, saj se
le-ta lahko med nose¢nostjo mocno spreminja.

&= Tamerilnik je bil Se posebej testiran za uporabo med

nosec¢nostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med nosecnostjo, meritev v kratkem
gasu ponoviti (8ez 1h). Ce so rezultati $e vedno previsoki,
se posvetujte z vasim zdravnikom ali ginekologom.

BP N2 Easy
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Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, ESC, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto-  |Diasto-
Razpon liéni liéni Priporo€ilo
1.|Normalen krvni tiak | <120 <74 Preverjajte sami

.|Optimalen krvni tlak {120 - 129|74 - 79 |Preverjajte sami

Preverjajte sami

2
3.| Zvisan krvni tlak 130-134/80- 84
4

.|Povi§an krvni tlak  [135-159|85-99 |Poiscite zdrav-
nisko pomo¢
5.|Nevarno povis§an |2160 (2100 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomoc!

Potrebno je upostevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan
krvni tlak».

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (3) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(2x 1,5V baterija AA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Izbira ustrezne mansete

Podjetje Microlife nudi razliéne velikosti man$et. Izberite ustrezno
velikost manSete, ki ustreza obsegu vase nadlahti (izmerite ga na
sredini nadlahti).

Velikost mansete |Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32¢cm
L 32-42cm

= Uporabljajte le manSete podjetja Microlife.

& Ko uporabljate merilnik zman$eto velikosti L, morate vedno
. Uporabiti ustrezen ¢mi ventil za izpu$canje zraka.

» Ce vam prilozena man3eta (4) ne ustreza, se posvetujte z
vas$im lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.

» Man3eto poveZite z napravo tako, da vti¢ mansete (7) vtaknete
v vti€nico za manSeto (8).

Prikljucitev cevke za polnjenje mansete

Cevko za polnjenje manSete (&) prikljucite v napravo tako, da vti¢ (9
vstavite v vticnico G0.

@& Cevko za polnjenje manSete in man3eto lahko vkljucite v

katero koli vti€nico: (8 ali G9.

3. Merjenje krvnega tlaka

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1. Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.

2. Usedite se na stol z naslonjalom za hrbet in pocivajte 5 minut.
Stopala imejte ravno na tleh in ne prekrizajte nog.

3. Tlak vedno merite na isti roki (obicajno levi). Priporo€ljivo je, da
zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako
doloci, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.
Meritve je potrebno izvajati na tisti roki, kjer je krvni tlak visji.

4. Znadlahti odstranite oprijeta oblaila. Da bi se izognili stiskanju
roke, rokavov ne zvijajte, izbaciti van manSeto lahko namestite
kar na rokav.

5. Vedno morate uporabljati man3eto ustrezne velikosti (nave-
dena znotraj mansete).

o Man$eto dobro namestite, vendar ne pretesno.

o Man3eta mora biti nameS¢ena 1-2 cm nad komolcem.

o Oznaka za arterijo, ki je na man$eti (pribl. 3 cm dolga értica)
mora lezati nad arterijo, ki te¢e po notranji strani roke.

o Roko podprite, da bo spro$¢ena.

o ManSeta naj bo namescena v visini vasega srca.

6. Vklopite napravo in poCakajte, da na zaslonu za¢ne utripati
simbol «0» ter pudcica « A» @3.

7. V drugo roko vzemite pihalko za polnjenje manSete (v roko, na
kateri ne izvajate meritve) in napolnite man$eto. Spremljajte
simbol za tlak na zaslonu in napolnite man3eto v vrednosti pribl.
40 mmHg visje od pricakovane sistolicne vrednosti (zgornja
vrednost). Ce man3ete ne napolnite dovolj, se bo na zaslonu
prikazala utripajoCa puscica « A» @3 in manseto boste morali
dodatno napolniti.

8. Po polnjenju manSete se meritev izvede samodejno. Sprostite
in ne premikajte se, prav tako ne napenjajte misic na roki,
dokler se izvaja meritev. Dihajte normalno in ne govorite.

9. Med meritvijo zaCne prikazovalnik srénega utripa @1 utripati.
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10.Rezultat, ki obsega sistolicni @9 in diastoli¢ni 48 krvni tlak kot
tudi sréni utrip 7, se prikaze na zaslonu. V tej broSuri si prebe-
rite tudi razlage ostalih prikazov na zaslonu.

11.Ko je meritev kon€ana, pritisnite na hitro delujoci ventil za
praznjenje (5), da se bo manSeta izpraznila. Man3eto odstranite.

12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).

4. Prikaz simbola za neenakomerni sréni utrip (IHB)

Simbol G2 pokaze, da je naprava med merjenjem zaznala nepra-
vilni sréni utrip. VV tem primeru se lahko rezultat razlikuje od vasega
obi¢ajnega krvnega tlaka - meritev ponovite.

Podatki za zdravnika ob ponavljajocem se prikazu IHB
simbola.

Ta naprava je oscilometricni merilnik krvnega tlaka, ki med
merjenjem krvnega tlaka meri tudi utrip in prikaze kadar je sréni
utrip neenakomeren.

5. Prikaz simbola za visok krvni tlak

Simbol @) zaéne utripati na zaslonu na koncu meritve, Ce je va$
diastoli¢ni ali sistoli¢ni krvni tlak vi§ji od priporoc¢enih vrednosti
glede na mednarodne smernice (ESH, ESC, JSH).

Sistoli¢ni krvni tlak: > 135 mmHg

Diastoli¢ni krvni tlak: > 85 mmHg

6. Spomin s podatki

Merilnik vedno shrani zadnjo izmerjeno vrednost ob koncu
meritve. Rezultat se prikaze znova tako, da pritisnete in drzite
gumb za vklop/izklop (1) (merilnik morate najprej izklopiti). Prika-
Zejo se vsi elementi na prikazovalniku. Ko zagledate izmerjeno
vrednost in €rko «M» @8, sprostite gumb.

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije G4 (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava $e naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije

Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati

simbol za baterijo G4 (prikaze se simbol za popolnoma prazno bate-

rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravljati meritev.

1. Odprite predel za baterije (3) na dnu merilnika.

2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.

Katere baterije so ustrezne?

@ Uporabljajte 2 nove alkalne baterije AA, 1,5V.

= Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
& Odstranite baterije, ¢e naprave dije ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
&= Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
pri€ne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko poSkoduijejo (tekoina lahko
izteCe, Ce naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
¢e je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zuna-
njem polnilcu in upos$tevajte navodila glede polnjenja, vzdr-
Zevanja in trajnosti.

4
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8. Javljanje napak

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporo€ilo o napaki, npr. «<ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na man$eti
je presibko. Ponovno namestite
manseto in ponovite meritev.*

Med merjenjem je manSeta zaznala
napako, ki ste jo lahko povzrogili s
premikanjem ali napetostjo misic. Pono-
vite meritev, roka naj miruje.

«ERR 2» | Signal za
napako

BP N2 Easy
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Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 3» |V man$etini | V man$eti ni mogoce ustvariti ustreznega
tlaka tlaka. Man3eta je lahko poskodovana.
Preverite, Ce sta man3eta in cevka za
polnjenje ustrezno prikljuceni oz. da je
man3eta ustrezno names¢ena na roko.
Ce je to potrebno, zamenjajte baterije.
Ponovite meritev.

«ERR 5» |Nepravilen
rezultat

Signali meritev so netoéni, zato se
rezultat meritve ne more prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo
zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak | Tlak v manseti je previsok (prek
v manseti je {299 mmHg) ALl pa je previsok utrip (ve¢
previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO» Utrip je Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

*Ce se ta ali katerakoli druga tezava ponavija, se takoj posvetujte

z zdravnikom.

& Ce menite, da so rezultati neobiajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavju».

9. Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje

Varnost in zas¢ita

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred
uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih obdrZite.

« Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi
nastala zaradi neustrezne uporabe.

« Naprava vsebuje ob&utljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. Upostevajte navodila za shranjevanje in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehni¢ne specifikacije»!

o Napravo &citite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno soncno svetlobo,
- vrogino in mrazom.

o ManSete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

e Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst manset ali
kablov, ki povezujejo manseto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je manSeta nameScena.

o Naprave ne uporabljajte v blizini mocnih elektromagnetnih polj, npr.
mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med uporabo
vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagnetnega sevanja.

o Naprave ne uporabljajte, e menite, da je poSkodovana ali ¢e
ste opazili kaj neobitajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o QOdstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje
¢asa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta priro¢nik.

o Rezultat merjenja, pridobljen s to napravo, ne more nadomestiti
diagnoze zdravnika. Rezultat merjenja ni nadomestilo za posvet
z zdravnikom, predvsem, Ce se ne ujema s simptomi pacienta. Ne
zana$ajte se samo izkljuno na rezultate merjenja, upo$tevajte
tudi prisotne simptome ter mnenje pacienta. Po potrebi pokli¢ite
zdravnika oziroma nujno pomog.

Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

Q komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je
napravi priloZen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obrisite z mehko, suho krpo.

Ciséenje mansete

Previdno odstranite madeze na man$eti z viazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: Mansete ne smete prati v pralnem ali pomi-
valnem stroju!

Test natancnosti

Priporoamo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poskodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natanénosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.
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10. Garancija

Zato napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. Garancija
velja le na podlagi predloZitve garancijske kartice, ki jo izpolni
prodajalec (glej zadnjo stran) in potrdi datum nakupa ali na podlagi

racuna.

o Garancija ne velja za baterije in druge dele, ki se obrabijo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.

o Garancija ne velja za Skodo, ki nastane zaradi neustreznega
ravnanja, izlitih baterij, nezgod ali neupostevanja navodil za

uporabo.

e Za manSeto velja 2-letna funkcionalna garancija (ustrezna
oprijemljivost napihljivega polnila).
Prosimo, da se obrnete na lokalnega predstavnika za izdelke

Microlife (glej uvod).

11. Tehniéne specifikacije

Delovni pogoji:
Shranjevanje:

Teza:
Dimenzije:
Metoda merjenja:

Razpon merjenja:

Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Staticna natancnost:
Natanénost utripa:

Vir napetosti:
Zivljenjska doba
baterije:

Razred IP:

Referenéni standard:

10-40°C/50- 104 °F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131°F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
205 g (z baterijami)

136 x 82 x 50 mm

Oscilometri¢na, ustreza metodi Korotkoff:
sistolicni faza |, diastolicni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak
40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip

0-299 mmHg

1 mmHg

tlak znotraj + 3 mmHg

+ 5 % izmerjene vrednosti
2 x 1,5V alkalna baterija AA

pribl. 1500 meritev (nova baterija)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke

93/42/EEC.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Servisna Zivljenjska  Naprava: 5 let ali 10000 meritev
doba: Dodatki: 2 leti
BP N2 Easy

43



Microlife BP N2 Easy

(® Dugme ON/OFF (ukljucifiskljudi)

@ Ekran

(® Odeljak za baterije

@ Manzetna

(® Zatvarat ventila za brzo ispustanje vazduha
(® Balon za naduvavanje

@ Prikljutak za manzetnu

Utiénica za manzetnu

(®@ Priklju¢ak za balon za naduvavanje
UtiCnica za balon za naduvavanje

Ekran

@D Indikator pulsa i hipertenzije

@2 Simbol nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
@3 Napumpavanje vazduha

Prikaz baterije

@9 Ispustanje vazduha

Saguvana vrednost

@9 Brzina pulsa

@9 Dijastolna vrednost

Sistolna vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo procitajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

Namena:

Ovaj oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska namenjen je za
neinvazivno merenje krvnog pritiska kod osoba od 12.te godine i
starijih.

Klinicki je testiran kod pacijenata sa hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, aterosklerozom, zavr§nom fazom renalne bolesti, u
trudnoti i preeklampsiji i kod gojaznih i starijih.

PoStovani korisnice,

Aparat je napravljen u saradnji sa lekarima, a klinicki testovi su
pokazali da je taénost merenja veoma visoka.*

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife —
Usluzni servis. Va$ prodavac il apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavlja¢a u VaSoj zemlji. Kao alternativa, moZete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete naci mnostvo
dragocenih informacija o nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-H» model testiran u skladu pravilnikom Evropskog
Drustva za Hiperteniziju (ESH.
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Sadrzaj

1.

~No oA~ W

10.
1.

1.

Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

. Kori$¢enje aparata po prvi put

+ Postavljanje baterija
* Izbor odgovarajuce manzetne
+ PoveZite balon za naduvavanje

. Obavljanje merenja krvnog pritiska

. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)
. Pojavljivanje indikatora hipertenzije

. Memorisanje podataka

. Indikator baterije i zamena baterija

+ Baterije skoro istro$ene

+ IstroSene baterije — zamena

+ Koje baterije i kakav je postupak?
+ Kori§¢enje baterija koje se pune

. Poruke o greSkama
. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

+ Bezbednost i zastita

¢+ Odrzavanje aparata

+ Ciséenje manzetni

+ Testispravnosti

+ Odlaganje

Garancija

Tehnicke specifikacije

Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protice kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobicajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka povecanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloziti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim okolnostima ne smete menjati doziranje lekova
ili zapoceti leCenje bez konsultacije sa Vasim lekarom.

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste
opusteni! IzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite prosecnu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razlicite rezultate.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
VVa$ doktor, il onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga Sto su ove situacije potupno razliite.
Nekoliko merenja vam moZze obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vasem krvnom pritisku u odnosu na pojedinacno
merenje.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

15 sekundi.

Ako patite od sr¢anih aritmija konsultujte lekara pre upotrebe
uredaja. Takode, pogledajte poglavije «Pojava simbola
nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)» u ovom uputstvu za
upotrebu.

Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!

Ukoliko ste trudni, morate redovno pratiti Va$ krvni pritisak,
obzirom da se moZe drastiéno menjati tokom ovog perioda.

@& Ovaj merac je posebno testiran za primenu u trudnoéi i

preeklampsiji. Kada uocite neuobicajeno visoka ocitavanja
tokom trudnoce, trebalo bi ponoviti merenje posle nekog
vremena (priblizno 1 sat). Ukoliko je o€itavanije i dalje
previsoko, konsultujte Vaseg lekara ili ginekologa.

BP N2 Easy
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Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Tabela za klasifikaciju ku¢nih vrednosti krvnog pritiska kod
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, ESC, JSH).
Podaci su u mmHg.

Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke

1. | krvni pritisak <120 <74 Samokontrola
normalan

2. | krvni pritisak 120-129 |74-79 |Samokontrola
optimalan

3. | krvni pritisak 130-134 |80-84 |Samokontrola
poviden

4. | krvni pritisak 135-159 |85-99 |Potrazite lekarski
veoma visok savet

5. | krvni pritisak 2160 2100 Hitno potrazite
opasno Vvisok lekarski savet!

Vi$a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$éenje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali vas uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (3) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(2 x 1.5V baterije, veli¢éine AA), vodeci rauna o polaritetu.

Izbor odgovaraju¢e manzetne

Microlife nudi razlicite veli¢ine manzetni. Izaberite manzetnu koja
odgovara obimu Vase nadlaktice (izmeren obim na sredini
nadlaktice).

Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice

S 17-22cm

22-32cm

32-42cm

M

L

& Koristite iskljucivo Microlife manZetne.

& Kada koristite L manZetnu sa ovim uredajem, koristite je
iskljucivo sa odgovaraju¢im crnim ventilom za ispustanje
vazduha.

» Kontaktirajte Vas lokalni Microlife servis, ukoliko Vam priloZene

manZetne (4) ne odgovaraju.

» PoveZite manZetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za
manZzetnu (7) u utiénicu za manZetnu (8), dokle god moZe da ude.

Povezite balon za naduvavanje

Povezite balon za naduvavanje (¢) za aparat pazljivo ubacujuci

priklju¢ak (@) u utika¢ za balon za naduvavanje G9.

@& Balon za naduvavanje i manZetna mogu biti postavljeni ili
na uticnicu (®) ili 40.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite na stolicu koja podupire leda i odmorite tokom 5 minuta.
DrZite stopala ravno na podu i ne prekrétajte noge.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obi¢no leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvri merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduce. Treba meriti na ruci sa vi§im pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manzetne
ukoliko su ispravijeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli€inu manzetne
(prikazano na manzetni).

o Dobro zategnite manZzetnu, ali ne previe stegnuto.

o Proverite da li je manZetna 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutradnje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manZetna u istoj ravni sa srcem.

6. Ukljucite instrument i ¢ekajte do se «0» ne pojavi na displeju i
strelica « &A» 33 ne pone da trepce.

7. Uzmite balon za napumpavanje u slobodnu ruku (ruku sa koje
ne merite) i napumpajte manzetnu. Posmatrajte pokazatelj
pritiska na displeju i napumpaijte otpilike 40 mmHg vise od
ocekivane sistolne vrednosti (gornja vrednost). Ukoliko niste
dovoljino napumpali, treptace strelica « A» @3.

8. Nakon pumpanja, merenje ¢e se nastaviti automatski. Opustite
se, nemojte se pomerati i napinjati miSice ruke dok se na displeju
ne oditaju rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

9. Tokom merenja, detektor pulsa @1) treperi na ekranu.

10.Rezultat, koji obuhvata sistolni 49 i dijastolni @8 krvni pritisak i
brzinu pulsa (7, prikazan je na ekranu. Obratite paznju na
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objasnjenja vezana za druge simbole na displeju koja ¢ete naéi
u ovom priruéniku.
11.Kada je merenje obavljeno, pritisnite zatvarac ventila za brzo
ispustanje vazduha (5), kako biste ispumpali preostali vazduh iz
manzetne. Skinite manZzetnu i spakuite je uz aparat.
12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

4. Pojava simbola nepravilnih sréanih otkucaja (IHB)

Ovaj simbol G2 ukazuje da su detektovani nepravilni otkucaji srca.
U ovom slu€aju, izmereni krvni pritisak moZe odstupati od stvarne
vrednosti krvnog pritiska. Preporucuje se da ponovite merenje.

Informacije za lekara u sluc¢aju ponovljenog pojavljivanja
IHB simbola:

Ovaj uredaj je oscilometrijski mera¢ krvnog pritiska koji meri i
puls tokom merenja krvnog pritiska i ukazuje kada postoje
nepravilnosti u sréanim otkucajima.

5. Pojavljivanje indikatora hipertenzije

Ovaj simbol @7) treperi na kraju merenja, ukoliko su ili sistolni ili
dijastolni krvni pritisak visi od preporucenih vrednosti u skladu sa
medunarodnim vodi¢ima (ESH, ESC, JSH).

Sistolni krvni pritisak: > 135 mmHg

Dijastolni krvni pritisak: > 85 mmHg

6. Memorisanje podataka

Ovaj aparat automatski ¢uva poslednji rezultat nakon zavrdetka
merenja. Da biste pogledali vrednost pritisnite i drzite ukljuci/
iskljuci dugme (1) (aparat najpre mora da se iskljuci). Zatim se
prikazuju svi detalji na displeju. Pustite dugme nakon $to vidite
sacuvanu ocitanu vrednost i slovo «M» (8.

7. Indikator baterije i zamena baterija

IstroSene baterije — zamena

Kada su baterije prazne, simbol za baterije G4 ¢e poceti da trepce

¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne moZete

vrsiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.

1. Otvorite odeljak za baterije (3) na dnu uredaja.

2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka

Koje baterije i kakav je postupak?

& Ubacite 2 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
velicine AA.

& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

&= lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Kori$éenje baterija koje se pune

Mozete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

&= Molimo da koristite iskljucivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),

baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju

ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno

ispraznjene baterije kao rezultat slabog kori$¢enja aparata,

Cak i kad je iskljucen).

Ukoliko ne namerevate da koristite aparat nedelju dana i

viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

Baterije se ne mogu puniti preko mera¢a krvnog pritiska. Ove

baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na

informacije koje se tiu punjenja, odrZavanja i trajanja.

4

4

8. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greSke, merenje se prekida i na
displeju pokazuje da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3».

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskoriS¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije 44 ¢im se aparat ukljuci (na displeju je prikazana
delimicno napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetni je suvise slab.
suvie slab | Ponovo namestite manzetnu i ponovite

merenje.*

«ERR 2» | GreSka u
signalu

Tokom merenje, greska u signalu je
otkrivena preko manzetne, izazvana na
trenutak zbog pomeranja ili napetosti
miSi¢a. Ponovite merenje, drze¢i mimo

ruku.

BP N2 Easy
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Greska |Opis Mogu¢i uzrok i njegovo otklanjanje

«ERR 3» [Nema U manzetni ne moZe doci do stvaranja
pritiskau | odgovarajuéeg pritiska. Mozda je doslo
manzetni | do propustanja. Proverite da li su

manzetna i balon za naduvanje
ispravno namesteni i da manzetna nije
suviSe opustena. Ukoliko je potrebno,
zamenite baterije. Ponovite merenje.

«ERR 5» [Nemoguéi | Signali za merenje su netaéni, zbog

rezultat ¢ega se na displeju ne moze pokazati
rezultat. Proverite potsetnik za pravilno
merenje i ponovite merenje.*

«HI» Puls ili Pritisak u manZetni je suvise visok
pritisak u | (preko 299 mmHg)ili je puls suviSe visok
manzetni je |(preko 200 otkucaja u minuti). Opustite
suviSe visok | se na 5 minuta i ponovite merenje.”

«LO»  [Pulsje Puls je suviSe nizak (nizi od 40 otkucaja

suviSe nizak | u minuti). Ponovite merenje.*

* Molimo Vas da odmah konsultujete VaSeg lekara, ako se ovaj ili

drugi problem cesto deSavaju.

& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, paZljivo
procitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.

9. Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada
uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe
uredaja i Cuvajte ga za buduéu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za
oStecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora
oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove rada opisane u
delu «Tehnicke specifikacije».

o Zadtitite ga od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udara i padova

- prljavstine i prasine

- direktne sunceve svetlosti

- toplote ili hladnoce

o Manzete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.

o Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manZetne
ili prikljucka za manZetnu za merenja ovim uredajem.

o Tek kada podesite manZetnu, napumpajte je.

o Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao
§to su mobilni telefon ili radio instalacije. Odrzavajte minimaino
rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.

o Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je osteCen ili
primetite neSto neobic¢no.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

* Ukoliko aparat necete koristiti duZi period, baterije treba izvaditi.

o (itajte dalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
upotrebu.

o Rezultat merenja ovim uredajem nije dijagnoza. Nije zamena
za konsultacije sa lekarom, posebno kada rezultat nije u skladu
sa simptomima pacijenta. Nemojte se pouzdati isklju¢ivo u
rezultate merenja, uvek uzmite u obzir ostale potencijalne
simptome i reakcije pacijenta. Savetuje se da pozovete lekara
ili hitnu pomo¢ ako je potrebno.

V@) Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;

0 pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.

Odrzavanje aparata

Cistite aparat iskljugivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

PaZljivo uklonite mrlje sa maZetne viaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini ili
masini za pranje sudoval

Test ispravnosti

Preporuéujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehani¢kog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Vas$ lokalni Microlife-Servis da zakaZete test (procitati predgovor).

Odlaganje
Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vazecim pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.
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10. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, poCev od datuma kupovine.
Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane
prodavca (videti drugu stranuy), kojim se potvrduje datum kupovine

ili raCun.

o Baterije i potro3ni delovi nisu ukljuceni.

o Otvaranije ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju nevaze¢om.

o Garancija ne pokriva Stete izazvane nepropisnim rukovanjem,
procurelim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem

uputstva za upotrebu.

e Manzetna ima garanciju na funkcionalnost (¢vrstoca balona) u

trajanju od 2 godine.

Molimo kontaktirajte VVa$ lokalni Microlife-Servis (pro€itati

predgovor).

11. Tehnicke specifikacije

Radni uslovi:
Uslovi ¢uvanja:

Tezina:
Dimenzije:
Postupak merenja:

Raspon merenja:

Prikazani raspon
pritiska u manzetni:

Rezolucija:

Staticka preciznost:
Preciznost pulsa:
lzvor napona:

Vek trajanja baterija:

IP Klasa:

Referentni standardi:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20 - +55°C /-4 - +131 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
205 g (ukljuCujuéi baterije)

136 x 82 x 50 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

20 - 280 mmHg - krvni pritisak
40 - 200 otkucaja u minuti - puls

0-299 mmHg

1 mmHg

Pritisak u opsegu + 3 mmHg

+5 % od iScitane vrednosti

2 x 1.5V alkalne baterije, veliCine AA
priblizno 1500 merenja (kada se koriste
nove baterije)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Ocekivani vek
trajanja:

Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja

Dodaci: 2 godine

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za

medicinska sredstva.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

BP N2 Easy

FEY SR |



Microlife BP N2 Easy

(® BE/KI gomb Rendeltetésszerii hasznélat:

@ Kijelzé Ez az oszcillometrias vérnyomasmérd a vérnyomas nem invaziv
3 Elemtarté madon torténdé mérésére szolgal 12 éves vagy annal iddsebb

@ Mandzsetta

(® Gyorsleengeds-szelep

® Pumpa

(@ Mandzsetta csatlakozéja

Mandzsetta csatlakozbaljzata

(® Pumpa csatlakozéja

Pumpa csatlakozéaljzata

Kijelz6

@D A pulzus és a magas véryomasérték jelzsje
(2 Szabalytalan szivverés (IHB) szimbdlum
@3 Levegd pumpalasa

Elemallapot-kijelzd

@9 Levegt leengedése

Térolt érték

@) Pulzusszam

Diasztolés érték

Szisztolés érték

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatét!

BF tipusu védelem

T Nedvességtél vando!

embereknél.

Klinikai validaciéval rendelkezik azon betegek szamara akiknél,
hipertonia, hypotonia, cukorbetegség, terhesség, preeclampsia,
atherosclerosis, végstadiumu vesebetegség, obesitas esete all

fenn és az idéskoruak esetében.

Kedves Vasarlo!

A vérnyomasmérd kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént,
pontossagat klinikai vizsgalatok igazoljak.*

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcso-
latos felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gyégyszer-
tarhoz! A www.microlife.com oldalon részletes leirast talél a termé-
keinkrél.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technoldgiat alkalmazza, mint a

«BP 3BTO-H» modell, amelyet az Eurépai Hipertonia Tarsasag
(ESH) protokolljanak megfeleléen teszteltek.
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Garanciajegy (lasd a hatlapon)

. Fontos informaciok a vérnyomasrol és annak

mérésérol

A vérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hatasara aramlé
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjik.

A készlilék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrdl, és jelezze neki,
ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnozist felallitani.

A tdlzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szikség esetén
megfeleld kezelést javasol. A gydgyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Semmilyen koriilmények kozott sem szabad megvaltoz-
tatnia a gyogyszerek szedését vagy a kezelés maodjat az
orvosaval tortént egyeztetés nélkiil.

A fizikai terheléstél és allapottol fiiggéen a vérnyomas jelen-
tésen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést
mindig ugyanolyan nyugodt koriilmények kozott kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két
mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan kéveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kozotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd.

Az orvosnal vagy a gydgyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a koriilmé-
nyek eltéroek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan.

Két mérés kdzott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
Ha szivritmuszavarban szenved, beszéljen orvosaval a
készilék hasznalata el6tt! Tovabba lasd a «Szabalytalan sziv-
verés (IHB) szimbolum megjelenése fejezetet a hasznalati
Utmutatéban!

A késziilék pulzusszam-kijelz6je nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

Varandoés kismamaknak rendszeresen kell ellendriznitik
vérnyomasukat, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas
jelentésen valtozhat!

@& Tesztvizsgalat igazolja, hogy a késziilék megbizhatéan

méri a vérnyomast terhes néknél, még preeclampsia
esetén is. Ha terhes és szokatlanul magas értéket mér,
ismételje meg a meg a mérést egy kis idé mulva (kb. 1 6ra)!

BP N2 Easy
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Ha még mindig magas az érték, forduljon orvosahoz,
ndgyogyaszahoz!
A vérnyomas értékelése
Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi
iranyelvek szerint (ESH, ESC, JSH). Az adatok Hgmm-ben
értenddk.

Szisz-
Skala tolés Diasztolés | Javaslat
1. [normal <120 <74 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal
2. | optimalis 120-129 (74-79 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal
3. | emelkedett 130-134 |80-84 Ellendrizze sajat
vérnyomas magal!
4. |magas vérnyomas (135 - 159 |85-99 Forduljon
orvoshoz!
5. | veszélyesen 2160 2100 Azonnal forduljon
magas vérnyomas orvoshoz!

A mért értékek kézul mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kivil es6 érték hatarozza meg a diagndzist. Példa: a 140/80
Hgmm vagy a 130/90 Hgmm vérnyomésértékek mar a «magas

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A késziilék kicsomagolasa utan el6szér helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (3) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(2x 1,5 V-0s, AA méret) a feltlintetett polaritésnak megfeleléen!

A megfelelé mandzsetta kivalasztasa

AMicrolife valasztékaban kilonbdzé mandzsettaméretek talalhatok.
Vélassza ki a felkar kerlletének megfelelé mandzsettat (a felkar
k6zépsb részén mérve)!

Mandzsetta mérete |felkar keriilete
S 17-22cm
M 22-32cm
L 32-42cm

&= Kizarélag Microlife mandzsettat hasznaljon!
&

Ha L mandzsettat hasznal a készillékhez, gy6z6djon meg
réla, hogy azt kizarolag a megfeleld, fekete szind, leeresz-
t6szelepes mandzsettadugéval hasznalja!
» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta (4)
mérete nem megfeleld!
» Amandzsettét ugy kell csatlakoztatni a késziilékhez, hogy a csatla-
kozojat (7) iitkdzésig bedugja a készlilék csatlakozoaljzataba (8).

Csatlakoztassa a pumpat

Csatlakoztassa a pumpét (&) a késziilékhez gy, hogy a pumpa csat-

lakozojat (9) szorosan bedugja a pumpa csatlakozéaljzataba (9.

@& Apumpa és mandzsetta felcserélve is csatlakoztathato a
és a (10 aljzatokba.

3. Mérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kovetendd lépések
1. Kdzvetlenil a mérés el6tt kerulje a fizikai megerdltetést, az
étkezést és a dohanyzast!
2. Uljén egy hattamlas székre és pihenjen 5 percig! Labait ne rakja
egymason keresztbe, hanem mindkettét helyezze a padiéral
3. Mindig ugyanazon a karon (altalaban a bal karon) végezze a
mérést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege els latogatasakor, igy meghatarozhatja, hogy a jovében
melyik karon sziikséges mérmni. A magasabb vérnyomasértéket
mutaté karon kell majd a tovabbiakban mérni.
4. Afelkarrol tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkertilése érdekében az inguijjat ne gydirje fel - ha lazén a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.
5. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen
felhelyezve Ugy ahogyan a tajékoztatd kartya képein lathatd!
o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tll szorosan, a
felkarral

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta alsd széle 1-2 cm tavol-
sagra legyen a kényoke felett!

o Amandzsettan lathato artériasavnak (kb. 3 cm hosszu csik)
a felkar bels6 felén futo artéria felett kell lennie.

o Tamassza meg a Karjat Ugy, hogy az lazan fekuidjon!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta korilbellil egy magas-
sagban legyen a szivével!

6. Kapcsolja be a késziiléket, és varjon, amig a «0» meg nem
jelenik a kijelz6n, és a « A» @3 nyil el nem kezd villogni.

7. Fogja meg a pumpét a szabad kezével (amelyiken nem mér),
és pumpalja fel a mandzsettat. Figyelje a kijelz6n a nyomas
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nagysagat, és kortilbelll 40 Hgmm-rel magasabb értékig fljja
fel, mint amekkora szisztolés értéket var (a nagyobb érték). Ha
nem pumpalta fel eléggé, akkor egy villogé nyil « A » @3 jelenik
meg, jelezve, hogy még tovabb kell pumpaini.

8. Apumpalas utan a mérés automatikusan megtdrténik. Engedje
el magat, ne mozogjon, és ne feszitse meg a karizmait, amig a
mérési eredmény meg nem jelenik a kijelzdn. Normal médon
|élegezzen, és ne beszéljen.

9. A mérés alatt a pulzusitemjelz6 @1) villog a kijelz6n.

10.Akijelzén megjelend eredmény a szisztolés @9 és a diasztolés (8
vérmnyomasérték és a pulzusszam @7. A jelen Gtmutato tartal-
mazza a kijelz6n megjelend egyéb jelek értelmezését is.

11.A mérés befejezése utan nyomja meg a gyorsleengedd-
szelepet (5), hogy a mandzsettaban maradt levegé gyorsan
eltdvozzon. Tévolitsa el a mandzsettat.

12.Kapcsolja ki a készuléket! (A készilék kortlbelil 1 perc malva
automatikusan kikapcsol.)

4. Szabalytalan szivverés (IHB) szimbélum megjele-
nése

Ez a szimbdlum @2 jelzi, hogy szabalytalan szivverés érzékelése
tortént. Ebben az esetben a mért vérnyomas eltérhet a tényleges
vérnyomasertékektél. Ekkor ajanlott megismételni a mérést.

Tajékoztatd az orvosnak az IHB szimbélum ismétlédd
megjelenése esetén.

Ez a kész(ilék egy oszcillometrikus vérnyomasmérd, amely a
vérnyomas mérésekor a pulzusszamot is méri, és jelzi ha a
pulzusok tteme szabalytalan.

5. A magas vérnyomasérték jelzése

Ez a szimbdlum 1) villog a mérés végén ha a szisztolés vagy a
diasztolés érték magasabb a nemzetkézi iranyelvekben szerepeld
értékeknél (ESH, ESC, JSH).

Szisztolés vérnyomaseérték: > 135 Hgmm

Diasztolés vérnyomasérték: > 85 Hgmm

6. Memoria

A mérés végén a késziilék mindig elmenti az utols6 mérés ered-
ményét. Az érték megjelenitéséhez nyomja le és tartsa lenyomva
a BE/KI gombot (1) (a késziiléket elébb ki kell kapcsolni). Ekkor a

kijelz 6sszes eleme lathatd. Akkor engedie fel a gombot, amikor
latja a tarolt mérési eredményt és az «M» @6 betit.

7. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil

Amikor az elemek korilbellil % részben lemeriiltek, akkor az elem-
szimbélum G4 villogni kezd a készillék bekapcsolasa utan
(részben toltott elem latszik). Noha a késziilék tovabbra is megbiz-
hatéan mér, be kell szerezni a cseréhez sziikséges elemeket.

Elemcsere

Amikor az elemek teljesen lemeriiltek, akkor a készulék bekapcso-

l&sa utén az elemszimbdlum G4 villogni kezd (teljesen lemerilt

telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az

elemeket ki kell cserélni.

1. Nyissa ki az elemtartét (3) a késziilék aljan!

2. Cserélje ki az elemeket - ligyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfeleld helyes polaritasral

Hasznalhat6 elemtipusok

& 2dbuj, tartds 1,5 V-0os AA méreti alkali elemet hasznaljon!

& Ne haszndljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantolthet6 elemek hasznalata

A készulék akkumulatorral is miikodtethetd.

& Akeészilékhez kizarélag «NiMH» akkumulator hasznalhaté!
& Hamegjelenik az elemszimbdlum (lemertilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell télteni. A leme-
rilt akkumulatorokat nem szabad a késztilékben hagyni,
mert karosodhatnak (teljes kisités el6fordulhat a ritka hasz-
nalat miatt, még kikapcsolt allapotban is).

Ha a készliléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

Az akkumulatorok NEM téltheték fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé téltdben kell feltdlteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhetdségre vonatkozd
eldirasokra.

4

4

8. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg.

BP N2 Easy
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Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobdlése
«ERR1» |Ajel tul A mandzsettan a pulzusjelek tal
gyenge gyengék. Helyezze &t a mandzsettat, és

ismételje meg a mérést!*

«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibaje-
leket észlelt, amelyeket példaul bemoz-
dulas vagy izomfeszliltség okozhat.
Ismételje meg a mérést ugy, hogy a

karjat nem mozgatja!

«ERR 3» | Nincs Nem hozhato létre a méréshez sziik-

nyomasa |séges nyomas a mandzsettaban. Valo-
mandzset- | sziniileg valahol szivargas van. Ellen-
taban 6rizze, hogy a mandzsetta és a pumpa

megfelelden van-e csatlakoztatva, és
hogy a mandzsetta megfelelen lett-e
felhelyezve. Ha szlikséges, cserélje ki az
elemeket. Ismételje meg a mérést.

«ERR 5» | Rendel- A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-
lenesmérési | hetd meg az eredmény. Olvassa végig a

eredmény | megbizhatd mérés érdekében kdvetendd
|épéseket, és ismételje meg a mérést!*

«HI» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban til nagy
szamvagy a | (299 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam tdl
mandzsetta | nagy (tdbb, mint 200 szivverés percen-
nyomasa tll |ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje
nagy meg a méréstl*

«LO»  |Apulzus-  |A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint
szam tal 40 szivverés percenként). Ismételje meg

kicsi a mérést!*

* Konzultéljon orvosaval azonnal, ha ez vagy valamelyik mésik

probléma Ujra jelentkezik!

& Ha amérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

9. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-
ellendérzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem

o Kdvesse a hasznélatra vonatkozé utasitasokat! Ez az utmutato
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az
eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkozt, és 6rizze meg ezt az Utmutatot!

o A késziilék kizarolag a jelen Utmutatéban leirt célra hasznal-
hatd. A gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen
alkalmazasbol eredd karokeért.

o Akészilék sérilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért Gvatosan
kezelendd. Szigortan be kell tartani a tarolasra és az tizemel-
tetésre vonatkozo el8irasokat, amelyek a «Miszaki adatok»
részben talalhatok!

o Akésziiléket ovni kell a kdvetkez6ktol:

- viz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet
- (tés és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

o A mandzsetta sértilékeny, ezért kezelje 6vatosan!

o Ne cserélje ki és ne hasznéljon méasfajta mandzsettat vagy
mandzsettacsatlakozot ennél a késziléknél!

o Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar rogzitve
van!

o Ne hasznalja a késziiléket erés elektromagneses erétérben,
példaul mobiltelefon vagy radié kozelében! Tartson minimum
3,3 m tavolsagot ezektdl a kész(ilék hasznalatakor!

o Ne hasznalja a készliléket, ha az megsérlilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne probalja meg szétszerelni a késziiléket!

o Ha a kész(iléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
elemeket el kell tavolitani!

o Olvassa el a haszndlati utasitas tobbi részében talalhatd
biztonsagi el6irasokat is!

o Az eszkdzzel mért érték nem diagnozis! Nem helyettesiti az
orvossal valé konzultaciot, féképp akkor, ha nincs egyezés a
beteg tiineteivel. Ne hagyatkozzon csak a mérési eredményre,
mas potencialisan el6fordulé tiinetet, és a paciens visszajelzését
is figyelembe kell venni! Orvos vagy ment6 hivasa sziikség
esetén ajanlott!

Gyermekek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak a készii-

Q; Iéket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyelhetik.

Legyen tisztban annak veszélyével, hogy ha a készilékhez
vezetékek, csdvek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A késziilék tisztitasa
A készliléket csak széraz, puha ronggyal tisztitsal
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A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: Gvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.
FIGYELEM: Tilos a mandzsettat mosé- vagy mosogatégépben
mosni!

A pontossag ellenérzése

Javasoljuk, hogy a késziilék pontossagat 2 évenként ellenériz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket tés érte (példaul leesett).
Az ellendrzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd elészo)!

Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eldirasoknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulla-
== déktol elkiilonitve!

10. Garancia

A késziilékre a vasarlas napjatol szamitva 5 év garancia vonat-
kozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni a forgalmazé
altal kitdltott garanciajegyet, amely igazolja a vasarlas datumat, és
a bolti nyugtat.

o Az elemek és az elkopé alkatrészek nem tartoznak ide.

o A készilék felnyitasa vagy modositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, a lemertilt
elemek, balesetek vagy a hasznélati utmutaté be nem tartasa
miatt keletkezd kérokra.

o Amandzsetta hasznalhatésagara (levegéparna kilukadas) 2 év
garanciat vallalunk.

A garancia érvényesitése érdekében forduljon a helyi Microlife

szervizhez (lasd elészo)!

11. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
205 g (elemekkel egytt)
136 x 82 x 50 mm

oszcillometrias, a Korotkov-modszer
szerint: |. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés

Saly:
Méretek:
Mérési eljaras:

Mérési tartomany: 20 - 280 Hgmm koz6tt — vérnyomas
40 és 200 kozott percenként — pulzusszam

Mandzsetta nyoma-

sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en belil
Pulzusszam

pontossaga: a kijelzett érték £5%-a
Aramforras: 2 x 1,5 V-0s alkali elem; AA méret
Elemélettartam: Kérlbell 1500 mérés (uj, alkali elemekkel)
IP osztaly: IP20
Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Elvart élettartam:  Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés

Tartozékok: 2 év
Akészlilék megfelel az orvosi késziilékekre vonatkoz6 93/42/EEC
szamu direktivanak.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

BP N2 Easy
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Microlife BP N2 Easy

(@ Tipka ON/OFF (UKljugeno/Iskljuéeno)
@ Zaslon

® Odijeljak za baterije

@ Manzeta

(® Brzodjelujuéi ventil za ispustanje

(® Pumpica

@ Spojnica za manzetu

Prikljuéak za manzetu

(® Konektor pumpice

Utor pumpice

Zaslon

@D Indikator pulsa i hipertenzije

@2 Simbol nepravilnog otkucaja srca (IHB)
@3 Punjenje zrakom

Indikator napunjenosti baterije

@9 Ispustanje zraka

Pohranjena vrijednost

@9 Broj otkucaja srca u minuti

@9 Dijastolicka vrijednost

Sistolicka vrijednost

@ Pazljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.

Preporucena upotreba:

Ovaj oscilometrijski tlakomjer namijenjen je za neinvanzivno
mjerenje krvnog tlaka kod ljudi koji imaju ili su stariji od 12 godina.
Klini¢ki je validiran kod pacijenata s hipertenzijom, hipotenzijom,
dijabetesom, trudnocom, preeklampsijom, aterosklerozom, termi-
nalnom bolesti bubrega, pretilosti i kod starijih.

Dragi korisnice,

Ovaj je uredaj razvijen u suradnji s lijeCnicima, a provedeni klinicki
testovi dokazuju da tocnost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo
visoke standarde.”

Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za va$u drzavu mozZete zatraziti
kod prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mno$tvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu tehnologiju za mjerenje kao i «BP 3BTO-H»
model, testiranu sukladno protokolu Europskog dru$tva za hiperten-
zjju (ESH - European Society for Hypertension).
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~No oA W

. Vazne ¢injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistoli¢ka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka (hipertenzija) mogu
narusiti Vase zdravlje te ih mora lijeciti Vas lije¢nik!

Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tlaka sa svojim lije¢-
nikom i obavijestite ga ako primjetite nesto neobicno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lijenik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovarajuée
lijecenje. Osim lijekova, gubitak na tezini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

Nikada sami ne mijenjajte dozu lijekova i nemojte zapoceti
s terapijom bez konzultacije s Vasim lijenikom!
Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad
se osjecate opusteno! Obavite barem dva o€itanja u isto
vrijeme (ujutro i navecer) te pribiljezite prosjeénu vrijednost.
Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti
znatno razlicite rezultate.

Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Va$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod kuce posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razlicite.
Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o Vasem
krvnom tlaku, nego samo jedno mjerenje.

Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

Ako patite od sr¢ane aritmije, prije koriStenja uredaja posavje-
tujte se s Vasim lijeCnikom. Pogledajte takoder poglavije
«Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)» koje se nalazi
u ovom korisni¢kom priruéniku.

Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

Ako ste trudni, trebate redovito motriti krvni tlak jer se u trud-
noci krvni tlak moZze drastiéno mijenjati!

&= Ovajje uredaj posebno testiran za upotrebu u trudnoéi i kod

preeklampsije. Kada u trudnoci izmjerite neobicno visok
tlak, nakon kratkog vremena (oko 1 sat) ponovite mjerenje.

BP N2 Easy
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Ako su vrijednosti i dalje previsoke, obratite se svom lije¢-
niku ili ginekologu.
Kako odredujem svoj krvni tlak?
Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuée u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, ESC, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

» Spojite manzetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
priklju¢ak manZete (8) sve do kraja.

Spajanje pumpice

Spojite pumpicu (6) na uredaj, Evrsto umecuci konektor (9) u utor

pumpice 0.

&= Pumpica i manzeta mogu se postaviti u bilo koji utor () ili G0.

3. Mjerenje krvnog tlaka

raspon sistolicki | dijastolicki | preporuka

1. [normalan krvni tlak | < 120 <74 samoprovjera

2. | optimalan krvni 120-129 |74-79 samoprovjera
tlak

3. | povieni krvni tlak |130 - 134 |80 - 84 samoprovijera

4. | previsok krvni tlak |135-159 [85-99 potrazite lije¢-

nicku pomo¢

5. | opasno visok krvni |2 160 =100 odmah potrazite

tlak lije¢nicku pomog¢!

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tlak».

2. Prva upotreba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak
za baterije (3) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (2 x
1,5V, veli¢ine AA), vodeci raGuna o naznacenom polaritetu.

Odabir ispravne manzete

Microlife nudi razli¢ite veli¢ine manzete. Odaberite veli€inu
manZete koja odgovara opsegu vase nadlaktice. ManZeta treba
potpuno prianjati uz srednji dio nadlaktice.

veli¢ina manzete | za opseg nadlaktice
S 17-22cm
M 22-32cm
L 32-42cm

& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.

&= Kada koristite L manzetu s ovim uredajem, pobrinite se da
ju koristite isklju¢ivo s odgovaraju¢im crnim deflacijskim
ventilom.

» Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife

ako vam priloZzena manZeta () ne odgovara.

Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavajte fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na stolicu koja podupire leda i opustite se 5 minuta.
Drzite noge ravno na podu i nemojte ih prekriziti.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obi¢no na lijevoj). Preporuéuje se
dalije¢nik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mijeriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave koSulje nemojte
zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin nec¢e smetati manzeti.

5. Vodite raduna da koristite ispravnu veli¢inu manzete (pogle-
dajte oznaku na manzeti).

o Cursto postavite manZetu, ali ne predvrsto.

o Vodite ratuna da je manZeta postavljena 1-2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manzeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora lezati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manZeta nalazi u visini srca.

6. Ukljucite uredaj i pricekajte dok se na zaslonu ne pojavi «0», a
strelica « A» @3 pocne treperiti.

7. Pumpicu primite slobodnom rukom (rukom na kojoj ne obavljate
mjerenje) i napumpajte manzetu. Pratite indikator tlaka na
zaslonu i napumpajte priblizno 40 mmHg viSe od ofekivane
sistolicke vrijednosti (gornja vrijednost). Ako niste dovoljno
napumpali, pojavit ¢e se trepcuca strelica « A» @3, koja vas
upucuje da napumpate vise.

8. Nakon pumpanja, mjerenje se vri automatski. Opustite se, ne
micite se i ne napinjite miSice vase ruke dok se ne pojavi
rezultat mjerenja. Normalno disite i ne pricajte.

9. Tijekom mijerenja indikator pulsa (1) treperi na zaslonu.
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10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog G9 i dijasto-
lickog @8 krvnog tlaka te pulsa 7. Provjerite u uputama
znacenje ostalih simbola na zaslonu.

11.Kad se mjerenje zavrsilo, pritisnite brzodjelujuéi ventil za ispu-
Stanje (5) kako bi ispustili zrak preostao u manzeti. Skinite
manzetu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljucuje automatski nakon priblizno
1 minute).

4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)

Simbol G2 oznacava da je uredaj prilikom mjerenja otkrio nepra-
vilne otkucaje srca. U ovom slu¢aju izmjereni krvni tlak moze
odstupati od Vasih stvarnih vrijednosti krvnog tlaka. Preporucuje
se ponoviti mjerenje.

Podaci za lije¢nika u slu¢aju ponovljenog pojavljivanja IHB
simbola

Ovaj je uredaj oscilometrijski uredaj za mjerenje krvnog tlaka koji
takoder mjeri puls tijekom mjerenja krvnog tlaka i pokazuje kada
je otkucaj srca nepravilan

5. lzgled indikatora hipertenzije

Ovaj simbol @1) treperi po zavrSetku mjerenja ako je vas sistolicki
ili dijastolicki krvni tlak visi od preporucenih vrijednosti, sukladno
medunarodnim smjernicama (ESH, ESC, JSH).

Sistolicki krvni tlak: > 135 mmHg

Dijastolicki krvni tlak: > 85 mmHg

6. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadnji rezultat na kraju mjerenja.
Kako bi pozvali o¢itanje, pritisnite i drZite tipku ON/OFF (1) dok je
uredaj iskljucen. Svi elementi zaslona se sada prikazuju. Pustite
tipku kada se prikaZe pohranjen rezultat sa slovom «M» G6.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije G4 treperi ¢im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mijeriti tlak, pripremite zamjenske baterije.

Prazna baterija — zamjena

Kad se baterije isprazne, simbol baterije G4 treperi ¢im se uredaj

ukljugi (prikazuje se prazna baterija). Ne moZete nastaviti mjeriti i

morate zamijeniti baterije.

1. Otvorite odjeljak za baterije (3) na dnu uredaja.

2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 2 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
veliGine AA.

& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

&= lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Upotreba punjivih baterija

Ovaj uredaj se moZe napajati i pomocu punjivih baterija.

= Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu upotrebu.

&= Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi

simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar

uredaja jer se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao

rezultat slabog koriStenja uredaja, ¢ak i kad je iskljucen).

Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj

na tjedan dana ili vise.

Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.

Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o

punjenju, odrzavanju i trajnosti baterija.

d)

d)

8. Poruke o gresci

U slucaju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje
«ERR 1» |signal Signali pulsa na manzeti su preslabi.
preslab | Premjestite manzetu i ponovite mjerenje.*
«ERR 2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-
pogreske |rani suna manzeti te su primjerice bili uzro-
kovani pokretima ili napeto$¢u misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.

BP N2 Easy
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Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«ERR 3» [nema Odgovarajuci tlak ne moze se postiéi u
tlakau |manZeti. Mozda je doSlo do istjecanja.
manzeti | Provjerite jesu li manzeta i pumpica

pravilno spojene te nije li manZeta prela-
bavo pricvri¢ena. Po potrebi zamijenite
baterije. Ponovite mjerenje.

«ERR 5» [nenor-
malan
rezultat

Signali mjerenja nisu tocni i stoga se rezultat
ne moze prikazati. Pregledajte listu provjere
za provodenje pouzdanih mjerenja i potom
ponovite mjerenje.*

«HI» pulsilitiak | Tlak u manZeti je previsok (preko
umanzeti {299 mmHg) ili je puls prebrz (preko
su previ- | 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se na
soki 5 minuta i ponovite mjerenje.”

«LO»  |prespor |Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.*

* Molimo Vas odmah se obratite svom lijecniku ako se ovaj ili bilo

koji drugi problem bude ponavijao.

& Ako smatrate da su rezultati neuobi¢ajeni, paZljivo procitajte
informacije u «1.» poglavlju.

9. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne
informacije u vezi rada i sigurnosti ovog uredaja. Molimo Vas
temeljito procitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i saCu-
vajte ga za ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oSte-
¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati
oprezno. PridrZavajte se uvjeta ¢uvanja i rada opisanih u
poglaviju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja

- kontaminacije i prasine

- izravne sunceve svjetlosti

- topline i hladnoce

o Manzete su osjetljive i njima treba pazljivo rukovati.

o Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manZeta i
spojnica za manzete za mjerenje s ovim uredajem.

o Napusite manzetu samo nakon $to ju ispravno namjestite.

* Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih
polja poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom
upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektroma-
gnetskih polja mora biti najmanje 3,3 m.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je oStecen ili ako
primijetite neSto neobi¢no.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Procitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.

o Rezultati mjerenja ovim uredajem nisu dijagnoza. Rezultati ne
zamjenjuju potrebu za konzultacijom s lije¢nikom, posebno ako
ne odgovaraju simptomima pacijenta. Nemojte se oslanjati
samo na rezultate mjerenja, uvijek razmotrite druge simptome
koji se potencijalno pojavljuju kao i povratne informacije paci-
jenta. Preporucuje se da pozovete lijeénika ili hithu pomo¢ ako
je to potrebno.

V@) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki
0 dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji
opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciséenje manzete

PaZljivo uklonite mrlje na manzeti viaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili
posuda!

Provjera tocnosti
Preporucujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine
ili nakon mehanickog ostecenja (npr. ako vam uredaj padne).
Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako
biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).
Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.
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10.Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godisnje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo
vrijedi samo uz raéun ili jamstveni list ispunjen od strane prodavaca
(vidi poledinu) kojim se potvrduje datum kupnje.

o Baterije i potro$ni dijelovi nisu ukljuéeni.

o Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

o Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem,
praznim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za
upotrebu.

o Manzeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropu-
snost mjehura).

Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife

(vidjeti predgovor).

11. Tehnicke specifikacije

Radni uvjeti: 10-40°C/50-104 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
Uvjeti skladistenja:  -20 - +55°C /-4 - +131 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
Masa: 205 g (ukljuéujuci baterije)
Dimenzije: 136 x 82 x 50 mm
Postupak mjerenja:  oscilometrijski, odgovara metodi prema

Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijasto-

licki
Mjerni raspon: 20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti — puls
Raspon prikaza tlaka

zraka u manzeti: 0 - 299 mmHg

Razlucivost: 1 mmHg

Staticka tocnost: tlak unutar £ 3 mmHg

Tocnost pulsa: + 5% ocitane vrijednosti

lzvor napajanja: 2 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AA
Vijek trajanja

baterije: cca 1500 mjerenja (nove baterije)

IP razred: IP20

Relevantne norme:  EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proi-

zvodima 93/42/EEZ.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

BP N2 Easy

) HR |



	1. Important Facts about Blood Pressure and Self- Measurement
	How do I evaluate my blood pressure?

	2. Using the Device for the First Time
	Inserting the batteries
	Selecting the correct cuff
	Connecting the pump ball

	3. Taking a Blood Pressure Measurement
	4. Appearance of the Irregular Heartbeat (IHB) Symbol
	5. Appearance of the Hypertension Indicator
	6. Data Memory
	7. Battery Indicator and Battery change
	Low battery
	Flat battery – replacement
	Which batteries and which procedure?
	Using rechargeable batteries

	8. Error Messages
	9. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal
	m Safety and protection
	Device care
	Cleaning the cuff
	Accuracy test
	Disposal

	10. Guarantee
	11. Technical Specifications
	1. Важная информация об артериальном давлении и самостоятельное измерение
	Как определить артериальное давление?

	2. Использование прибора в первый раз
	Установка батарей
	Подбор подходящей манжеты
	Подсоединение нагнетателя воздуха

	3. Выполнение измерений артериального давления
	4. Вид символа - IHB (обнаружение нерегулярного сердцебиения)
	5. Появление индикатора гипертензии
	6. Память
	7. Индикатор разряда батарей и их замена
	Батареи почти разряжены
	Замена разряженных батарей
	Элементы питания и процедура замены
	Использование аккумуляторов

	8. Сообщения об ошибках
	9. Техника безопасности, уход, проверка точности и утилизация
	m Техника безопасности и защита
	Уход за прибором
	Очистка манжеты
	Проверка точности
	Утилизация

	10. Гарантия
	11. Технические характеристики
	1. Важни факти за кръвното налягане и самостоятелното измерване
	Как да определя какво е кръвното ми налягане?

	2. Ако използвате апарата за първи път
	Поставяне на батериите
	Избор на подходящ маншет
	Свързване на помпата

	3. Измерване на кръвното налягане
	4. Поява на символа за неравномерен пулс (IHB)
	5. Поява на идикатора за хипертония
	6. Памет за данни
	7. Индикатор за батериите и подмяна на батериите
	Батериите са почти изтощени
	Батериите са изтощени – подмяна
	Какви батерии и каква процедура?
	Използване на акумулаторни батерии

	8. Съобщения за грешка
	9. Тест за безопасност, грижа, точност и депониране
	m Безопасност и защита
	Грижа за апарата
	Почистване на маншета
	Тест за точност
	Депониране

	10. Гаранция
	11. Технически спецификации
	1. Elemente importante cu privire la tensiunea arterială şi auto-măsurare
	Cum evaluez tensiunea mea arterială?

	2. Utilizarea pentru prima oară a instrumentului
	Introducerea bateriilor
	Selectaţi manşeta corectă
	Conectaţi pompa în formă de pară

	3. Măsurarea tensiunii arteriale
	4. Aspectul Bătăi neregulate ale inimii (IHB) simbol
	5. Apariţia indicatorului hipertensiune
	6. Memoria pentru date
	7. Indicatorul bateriei şi înlocuirea bateriei
	Baterii aproape descărcate
	Baterii descărcate – înlocuirea
	Ce fel de baterii şi în ce mod?
	Utilizarea de baterii reîncărcabile

	8. Mesaje de eroare
	9. Siguranţă, îngrijire, verificarea preciziei şi salubrizarea
	m Siguranţa şi protecţia
	Îngrijirea instrumentului
	Curăţarea manşetei
	Verificarea preciziei
	Salubrizarea

	10. Garanţia
	11. Specificaţii tehnice
	1. Důležitá fakta o krevním tlaku a samoměření
	Jak vyhodnotit svůj krevní tlak?

	2. První použití přístroje
	Vložení baterií
	Vyberte správnou manžetu
	Připojte tlakovací balónek

	3. Měření tlaku krve
	4. Vzhled symbolu nepravidelného srdečního rytmu (IHB)
	5. Indikátor vysokého krevního tlaku
	6. Paměť
	7. Indikátor baterií a výměna baterií
	Téměř vybité baterie
	Vybité baterie – výměna
	Jaké baterie a jaký postup?
	Používání nabíjecích baterií

	8. Chybová hlášení
	9. Bezpečnost, péče, zkouška přesnosti a likvidace
	m Bezpečnost a ochrana
	Péče o přístroj
	Čištění manžety
	Zkouška přesnosti
	Likvidace

	10. Záruka
	11. Technické specifikace
	1. Dôležité skutočnosti o tlaku krvi a samomeraní
	Ako si môžem vyhodnotiť tlak krvi?

	2. Prvé použitie prístroja
	Vloženie batérií
	Výber správnej manžety
	Pripojenie tlakovacieho balónika

	3. Meranie tlaku krvi
	4. Vzhľad symbolu nepravidelného srdcového rytmu (IHB)
	5. Indikátor vysokého krvného tlaku
	6. Pamäť údajov
	7. Indikátor stavu batérií a výmena batérií
	Batérie takmer vybité
	Vybité batérie – výmena
	Aké batérie a aký postup?
	Používanie nabíjateľných batérií

	8. Identifikácia chýb a porúch
	9. Bezpečnosť, ochrana, skúška presnosti a likvidácia použitého zariadenia
	m Bezpečnosť a ochrana
	Starostlivosť o prístroj
	Čistenie manžety
	Skúška presnosti
	Likvidácia použitého prístroja

	10. Záruka
	11. Technické údaje
	1. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki jih opravljate doma
	Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

	2. Prva uporaba naprave
	Namestitev baterij
	Izbira ustrezne manšete
	Priključitev cevke za polnjenje manšete

	3. Merjenje krvnega tlaka
	4. Prikaz simbola za neenakomerni srčni utrip (IHB)
	5. Prikaz simbola za visok krvni tlak
	6. Spomin s podatki
	7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij
	Baterija skoraj prazna
	Zamenjava prazne baterije
	Katere baterije so ustrezne?
	Uporaba baterij za ponovno polnjenje

	8. Javljanje napak
	9. Varnost, nega, test natančnosti in odstranjevanje
	m Varnost in zaščita
	Nega naprave
	Čiščenje manšete
	Test natančnosti
	Odstranjevanje

	10. Garancija
	11. Tehnične specifikacije
	1. Važne informacije o krvnom pritisku i samomerenju
	Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

	2. Korišćenje aparata po prvi put
	Postavljanje baterija
	Izbor odgovarajuće manžetne
	Povežite balon za naduvavanje

	3. Obavljanje merenja krvnog pritiska
	4. Pojava simbola nepravilnih srčanih otkucaja (IHB)
	5. Pojavljivanje indikatora hipertenzije
	6. Memorisanje podataka
	7. Indikator baterije i zamena baterija
	Baterije skoro istrošene
	Istrošene baterije – zamena
	Koje baterije i kakav je postupak?
	Korišćenje baterija koje se pune

	8. Poruke o greškama
	9. Bezbednost, čuvanje, test ispravnosti i odlaganje
	m Bezbednost i zaštita
	Održavanje aparata
	Čišćenje manžetni
	Test ispravnosti
	Odlaganje

	10. Garancija
	11. Tehničke specifikacije
	1. Fontos információk a vérnyomásról és annak méréséről
	A vérnyomás értékelése

	2. A készülék üzembe helyezése
	Az elemek behelyezése
	A megfelelő mandzsetta kiválasztása
	Csatlakoztassa a pumpát

	3. Mérés a készülékkel
	4. Szabálytalan szívverés (IHB) szimbólum megjelenése
	5. A magas vérnyomásérték jelzése
	6. Memória
	7. Elemállapot-kijelző és elemcsere
	Az elem hamarosan lemerül
	Elemcsere
	Használható elemtípusok
	Utántölthető elemek használata

	8. Hibaüzenetek
	9. Biztonságos használat, tisztíthatóság, pontosság- ellenőrzés és az elhasznált elemek kezelése
	m Biztonság és védelem
	A készülék tisztítása
	A mandzsetta tisztítása
	A pontosság ellenőrzése
	Elhasznált elemek kezelése

	10. Garancia
	11. Műszaki adatok
	1. Važne činjenice o krvnom tlaku i samomjerenju
	Kako određujem svoj krvni tlak?

	2. Prva upotreba uređaja
	Umetanje baterija
	Odabir ispravne manžete
	Spajanje pumpice

	3. Mjerenje krvnog tlaka
	4. Prikaz simbola nepravilnog otkucaja srca (IHB)
	5. Izgled indikatora hipertenzije
	6. Podaci iz memorije
	7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
	Slaba baterija
	Prazna baterija – zamjena
	Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
	Upotreba punjivih baterija

	8. Poruke o grešci
	9. Sigurnost, održavanje, provjera točnosti i zbrinjavanje
	m Sigurnost i zaštita
	Održavanje uređaja
	Čišćenje manžete
	Provjera točnosti
	Zbrinjavanje

	10. Jamstvo
	11. Tehničke specifikacije



